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H or l og e - mèr e  é lec t r i que 2/b de  seconde
pour fonctionnem ent sur courant faib le.
Mécanisme ce précision avec pendule à tige d'invar battant les 2 / a  de la 
seconde, échappement à palette pour l'entretien automatique des oscillations ; 
contact à minute pour la commande d'un groupe d'horloges secondaires; 
commutateur manuel permettant la remise à l'heure des horloges secondaires; 
tusibles pour la batterie et la ligne d'horloges secondaires; cadran diamètre 
20 cm avec graduation chiffres arabes selon type 3 ; aiguilles forme lancette 
laquées noires ; cabinet en ébénisterie soignée, noyer poli ou chône ciré, 
teinte claire ou foncée, au choix.
Précision de marche ± 2 secondes en 24- heures.

Les contacts peuvent être chargés à raison de :
20 horloges pour une tension de 6 V.
40 » » » » » 12 V.
60 » » » » » 24 ou 48 V.

Caractéristiques N * de catalogue pour :

Cabinet tension 6 V. tension 12 V. tension 24 V. tension 48 V.

Noyer poli H. 14 0 10G H. 14 0.112 H. 14 0/124 H. 14.0 148

Chêne cire c la ir H. 14 0 206 H. 14 0 212 H. 14.0.224 H. 14 0 248

Chêne ciré foncé H. 14 0 30G H. 14/0/312 H. 14/0,324 H. 14/0 348

Supplément de prix pour :
Cabinet de forme ou de teinte spéciale ;
Adjonction dans le coffret de l'horloge-mère, d'un relais destiné à la commande 
d'appareils de contrôle à caries ou d'appareils enregistreurs.

Dessin d 'encom brem ent et poids au verso.

favag
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Dessin d'encombrement
pour horloges-mères types H. 14 et H. 13.

Poids nefs :
Horloge-mère type H. 13, page H. 4315 : 15 kg. 
Horloge-mère type H. 14, page H. 4313 : 13 kg.

FÂVAG
NEUCHATEL (SUISSE)
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H o r l o g e - m è r e  é l e c t r i q u e  à c o n t a c t s  
p o u r  l ' é m i s s i o n  d e  s i g n a u x  h o r a i r e s
pour fonctionnement sur courant faible.
Mécanisme de précision avec pendule à tige d'invar batlant les 2/3 de la 
seconde, échappement à palette pour l'entretien automatique des oscillations ; 
contact à minute pour la commande d'un groupe d'horloges secondaires ; 
commutateur manuel permettant la remise à l'heure des horloges secondaires; 
clef de contact pour l'interruption des signaux et pour l'émission de signaux 
hors programme; fusibles pour la batterie er la ligne d'horloges secondaires.

Dispositif à contacts :
Les contacts pour l'émission des signaux peuvent être dioisis à volonté de 5 en 
5 minutes selon 3 programmes dont la suite est déterminée automatiquement 
pendant une semaine, par exemple:
1 programme du lundi au vendredi
1 » pour le samedi
1 » ou interruption automatique des signaux le dimanche.
La durée des signaux est réglable entre 5 et 30 secondes.
Cadran diamètre 20 cm avec graduation chiffres arabes selon type 3 ; aiguilles 
forme lancette laquées noires ; cabinet en ébénisterie soignée, noyer poli ou 
chêne ciré teinte claire ou foncée.
Précision de mard'.e ±  2 secondes en 24 heures.
Les contacts peuvent être chargés à raison de :
20 horloges pour une tension de 6 V.
40 » » » » » 12 V.
60 » » » » » 24 ou 48 V.
La charge maxima supportée par les contacts de signalisation est de 24 watts 
sous 0,5 amp. et 48 volts, courant continu.

Im p o rta n t :
Lors d'une commande, prière de nous transmettre, si possible, le programme 
des sonneries.
V o ir  s u ite  a u  v e rs o .

FAVAG
NEUCHATEL (SUISSE)
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Caractéristiques N° du catalogue pour :

Cabinet tension G V. tension 12 V. tension 24 V. tension 48 V.

Noyer poil H, 13/0/106 H. 13/0/112 H. 13/0/124 H. 13/0/148

Chêne ciré c la ir H. 13/0/206 H. 13/0/212 H. 13/0/224 H. 13/0/248

Chêne ciré foncé H. 13/0/306 H. 13/0/312 H. 13/0/324 H. 13/0/348

Supplément de prix pour :
Cabinet de forme ou de teinte spéciale.
Adjonction, dans le coffret de l'horloge-mère, d'un relais destiné à la commande 
d'appareils de contrôle à cartes, d'appareils enregistreurs.
Adjonction, dans le coffret de l'horloge-mère, d'un relais destiné à la commande 
d'un grand nombre de sonnettes ou de claxons, ou nécessité lorsque les appa­
reils de signalisation sont alimentés par du courant fort.
Emission des sonneries sur 2 circuits séparés.
Commutateur pour le choix d'un programme d'été ou d'un programme d'hiver.

Accessoires.
Avec chaque horloge-mère à contacts, nous livrons normalement les accessoires 
suivants :
1 tournevis H. 15/41 pour modification éventuelle du programme des sonneries; 
en plus des goupilles de signalisation déjà prévues par le programme :
5 goupilles H. 13/37.
5 » H. 13/38.
5 » H. 13/39.
5 » H. 13/40.

Tourne-vis :

H. 13/41

G oupilles :

H. 13/37 H. 13/38 H. 13/39 H. 13/40

Dessin d'encom brem ent et poids à la page précédente.

FAVAG-------
NEUCHATEL (SUISSE) 772/3f - V



Favag SA Neuchâtel 'Suisse FÀVÀ^â Feuille 2.10

5

HORLOGE-MÈRE H 14

DESCRIPTION

L’horloge-mère H 14 est munie dun disposilil électromagnétique qui entretient aulcmat quement les 
oscillations du pendule c l ce contacts pour l'émission d 'mpulsions de courant polarisées â mirute. 
destinées a actionner les horloges secondaires.
P.lcuvemenl a pendule battant 2/3 seconde, échappement ù palette, syslème Hipp. Tige de pendule 
acier Invar, réglage de la lentille pur vis micrométrique. Précision de marche i 10 secondes par mois.

UTILISATION

Installation horaire ne nécessitant pas d'im püsicns è. seconde, pour laquai e une précision de i 10 sec mois est su"isa rte  0’. 
comportani des horloges secondaires normales des horloges de façade «I des horloges do pointage En cas de panne de réseau, 
l'installation poursuit sa marche. Remise è l'heure ce -.ouïes les norloges depuis rnorloge-mére.
App ica :ons les plus fréquentes : toute installation ne co~iportan1 pas d'apparei s de signalisation tels que sonneries à heures 
lixes gorgs, mise or volee de cloches, e tc .; bâ tim a ils  udm nistratils, magasins etc. L'norloge H 14 est souvent utilisée comme 
garce-temps d'une horloge publicila re.
Remarque: en installant a côté de la H 14 un coMrol de signalisation H 16. il devient possible du commander un ou deux ci'cu its 
de s gnaux.

ALIMENTATION ET RÉSERVE DE MARCHE

Dans les installations de perte ou moyenne importance lu II 14 est raccordée directement au rôsea j 1:0220 V. La résa've de 
marche (batterie d'accumulaleurs étanches) esl alors incorporée A l'horloge. Dans les installations de plus grande importance, 
l'horloge est rel ee à u re  source de courant indépendante (charceur el oatlerie) o j  raccordée ù une oaltcrie ex stanto {téléphone 
ou autre).
L'horloge-mùre Favag p lote jn  cc'ta in  nombre d horloges secordaires. Ce nombre céterm ne le choix de la lension et de la 
capacité do la oatterie.
On appelle unité secondaire l'enerqie électrique demandés a la batterie par le p u s  petit mouvement secondaire Favac. La cor- 
sultalion des ceux lahlep.ux ci-dessous nous renseigne d 'jn e  part sur le nombre d'unités secondaires que représente chaque horloge 
el chaque appa'eil Favag. d'autre part sur le nombre d'unités secondaires admis par les di1<*rents types de batteries.

Exemple :

Suoposcns une installation composée de
1 ho •! ego-mére H 14 qui 'Opréscnte t unité secondaire
6 ho'lcges secondai'es simole lace ;• 30 err qui ^présentent 6 unités secondaires
I ho'lcqe double face intérieur <b 30 cm qui 'eprésente 2 unités secondaires

9

II nous laudra donc une batterie qui assure la marche de ces 0 unités. Le tableau nous indique uns batterie 12 V de 0.45 Ah.

NOMBRE D'UN'TES SECONDAIRES
Type d 'hcrio go  ou appare il Dm m élrc Mouv. Nbre d 'uo ltee 

secondaire* Remarque*

Horloro-m ftri» 1
HS ç ih p  e lace !>:>ur l'in t ft 'lf lu r 2*  -  411 cm = 10 1
HS 9im ol« I9CO pour I KrOUBUf 50 -  l,l! cm = io 1
HS double* toce pour i l n w i w :il> -  41! cm 2 x F 1D 2
HS double* race pouf i inier<eu> 50 -  lin cm 2 x '  20 2
HS elmote tsce pour l'a x lC ’ iour SO -  100 Cm s 20 1
HS doub le  race pour t «xks-lotir 50 -  iiin cm 2 x "  2D 2
Hor 090 fin  Mener* UC 150 Ciri = ;o 5
H o iio pe  f e  t/iCfvCf> nvec ou  r.anr. • ii'c c rc e  d m iuv tM nnrl c o n lin t 1,!> -  a 111 F -1 M 18* 4 n'oxis'.e pas en 6 vo 16
Horior.r- c . f  toend:; n w c  ou  sons second? à u r u v c ir e r l  conïin t. 3 m ol p | j5 F s v i is;* •1 n'ox'B'.o :>as «fi 6 vo '*
M orloçp dp p o ir la g e  de basse conaônim aiion 1
H o roconp:oLr 1
H orodntpu ' 5 f*'exi&le pas «1 6 vo >8
C o lfie l de s içna lisahon 1.5
C o lfrH  ü*f l ià is la l iô f 3
Tableau c e  ! ia p 2« pour cloches 3

Remarque: Les -ouvements avec secorde à m ouvo ien t c o n tru  F 12 et F 22 ont la même conscmr-atior que les mouvements 
simples F 1C el -  20.



6

NOMBRE MAXIMUM D’UNITÉS SECONDAIRES ADMISSIBLE POUR UNE RÉSERVE DE MARCHE DE 60 HEURES

Tension/Vo lts
1 ligne  d ’unités secondaires 2 lignes d ’un ités seconda ires

batte rie  incorporée
0,45 Ah

batte rie  incorporée
2,5 Ah

batte rie  extérieure
4 Ah

ba tte rie  extérieure  seulem ent
4 Ah

6 5 12 12 24
12 10 21 21 42
24 - - 42 84

48 -  60 - - 75 150

Remarque : Au cas où un nombre plus élevé d ’unités secondaires est nécessaire, des relais de translation extérieurs (1 par ligne) 
permettent d’augmenter le nombre de lignes.

ÉQUIPEMENTS COMPLÉMENTAIRES

Commande et remise à l'heure d'un 2me c ircu it d ’horloges Relais pour impulsions à minute polarisées et commutateur
secondaires. à main.

INSTALLATION

La source de courant, l’horloge-mére, les horloges secondaires, sont reliées par des lignes à 2 conducteurs. Les fils peuvent 
emprunter les mêmes tubes que les fils téléphoniques. La tension mesurée pendant l'impulsion à l ’horloge la plus éloignée de 
l’horloge-mère ne doit pas être inférieure à 80%  de la tension nominale. (Schémas d'installation voir feuille 1.5).

DIMENSIONS ET POIDS / EMPLACEMENT ET FIXATION

Poids de l'horloge 13 kg. Le cabinet de chêne clair s'enlève facilement en le tirant à soi par le bas et en le soulevant ensuite. 
L’horloge-mère est sensible aux trépidations et aux variations trop brusques de température. On la mettra de préférence dans uri 
local propre, tranquille, à température aussi constante que possible, contre une paroi exempte de vibrations. On évitera la pro­
ximité immédiate des radiateurs, des tuyaux de chauffage ou fenêtres. L’horloge se fixe au mur en trois points au moyen de vis 
et de tampons. Les bornes de sorties se trouvent à l’endroit indiqué par les flèches.

SPÉCIFICATIONS POUR SOUMISSIONS

Horloge-m ère raccordem ent 220 V 50 périodes. Réserve de m arche : x heures. Préc is ion : ±  10 sec/m o is. 
D o it d ir ig e r x horloges secondaires par im pu ls ions po larisées à m inute. Pannes de courant ne do ivent 
pas a ffecter m arche des horloges secondaires. Remise à l ’heure horloge-m ère d o it entraîner rem ise à 
l ’heure autom atique horloges secondaires.

PRIX

V o ir p rix -couran t à la fin  de la rubrique « H orloges-m ères ».

file  2,10 /  2. 64 /  2000
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HORLOGE-MÈRE H 13

DESCRIPTION

L'hcrloge-mére H 13 esl munie d'un disposit I électromagnétique cui entretient automatiquement les oscil­
lations eu pendule e i de contacts pour l'émission d'imoulsions do courant polarisées à minute, destinees 
à actionner les horloges secondaires
En outre, plie est équipée d'un d ispositif à contacts pour l'émission automatique de signaux, de durée 
réglable, selon un ou plusieurs programmes déterm inés à 'avance et pouvant être modifiés A volonté.
Mouvement à pendule battant 2/3 seconde, échappement é palette, système Hipp. Tiqe de pendule, 
acier Invar, réglage de la len lille  par vis rnicrométriquo. Précision de marche 10 secondes par mois.

UTILISATION

Installation horaire ne nécessitant pas d'impulsions à seconde, pour laquelle une précision de l 10 
sec/mcis est suffisante, et comportant aussi des apparei s autres que des horloges (horloges de pointage, 
sonneries, gongs, cloches, d e ). En cas de panne de réseau, l'installation poursuit sa rrarche. seuls les 
appareils directement reliés au réseau (gengs. cloches, sonneriesl ne fonc lion ren l pas. Remise à l'h e jre  
de toutes les horloges depuis l'hor ogc-môrc.
Applications les plus fréquentes : collèges, fabriques, grands rragasins, bâtiments administratifs.

DISPOSITIF DE SIGNALISATION

L'émetteur de signaux à 2 ou 4 programmes est entrainè par un mouvement d'norlogo 
secondaire, commandé par les impulsions à minute de l'horloge-mêre.
Il se compose d'.me roue de 24 heures, d'une roue des minutes et d ’un semainier com­
portant chacun des rangées d'encoches dans lescuelles on insère des cavaliers. Les 
signaux peuvent être fixes à volonté de 5 en 5 minutes selon 1 -2  prog-ammes pour 
l'appa-eil à 2 programmes et 1-4  pour I appareil à 4 programmes. Ce dernier permet en 
outre émission do signaux intermédiaires
La curée des signaux est réglable entre 5 et 33 secondes environ.
Un interrupteur permet la suppression des sig.najx et un oouton-poussoir l'ém ission de 
signaux ho 's programmes.
Le circu it de siçna isation est alimenté au moyen d'un relais i> contact c o ira n t lort 
alternatif 6A/220 V m ax rru n . En règle générale on jlilis e ra  le courant alternatif fourni 
par un transformateur extérieur 22C/4BV. (Voir encore sous, équipem ert complémentai'e!1.

ALIMENTATION ET RESERVE DE MARCHE

Dans les installations de petite on moyenne importance la H 13 est raccordée directement 
au réseau 110/220 V. La rèse've de marche (batterie d’accumulateurs âlanches) est alcrs 
incorporée a l'horloge. Dans les installations de plus qrance imacrtance. l'hcrloge est 
reliée à une source de courant indépendante (chargeur et batterie) ou raccordée à une 
ballerie existante (téléphone ou autre).
Lhorloge-mere Favag pilote un certain nombre d 'ho 'loges secondaires et d'appareils 
divers, Ce nombre détermine le choix ce  la tension et de la capacité de la batterie.
On aopelle unité secondaire l'énergie é le c triq je  demandée ii la ballerie par le plus oetit 
mouvement secondaire Favag. La consultation des Ceux tableaux au verso nous ren­
seigne c'une part sur le nombre d'unilés secondaires que représente chaque horloge et 
chaque appareil Favag. d'autre part sur le nombre d'unités secondaires admis par les 
différents types de batteries.

Exemple :
Supacsons une installation composée de
1 horloge-nére H 13 qui représente 1 unité secondaire 
8 horloges secondaires H 7130 qui représentent 8 unilés seconcaires
2 horloges de pointage basse consommation qui représentent 2 unités seconcaires
I horloge de façade 0  *,50 m. qui représente 5 unités 3cconcaircs

16

Il nous laudra donc une batterie qui assure la marche de ces 1G unités. Le lableau noua 
ballerie 12 V ce  2.5 Ah.

indique une
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NOMBRE D’UNITÉS SECONDAIRES
Type d ’ho rlo ge  ou appare il D iam ètre Mouv. Nbre d ’ unités 

seconda ires Remarque

Horloge-m ère
HS s im p le  face pou r l ’ in térieur 
HS s im p le  face pou r l ’ in té rieur 
HS doub le  face pou r l'in té rie u r  
HS dou b le  face pou r l ’ in té rie u r

25 — 40 cm. 
50 — 60 cm. 
30 — 40 cm. 
50 — 60 cm.

F 10 
F 20 

2 x  F 10 
2 x  F 20

1
1
1
2
2

HS s im p le  face pou r l ’ exté rieu r 
HS dou b le  face pour l ’ ex té rieu r

50 — 100 cm. 
50 — 100 cm.

F 20 
2 x  F 20

1
2

H orloge de façade
H orloge de façade  avec ou sans seconde à m ouvem ent continu  
H orloge de façade avec ou sans seconde à m ouvem ent continu

80 — 150 cm. 
1,5 — 3 m 

3 m. et p lus

F 30 
F 4 M (s) 
F 5 M (S)

5
4
4

n ’existe pas en 6 vo lts  
n ’existe pas en 6 vo lts

C om pteur à seconde, tous types F 00 30
H orloge de po in tage  de basse consom m ation
H orocom pteur
Horodateur

1
1
5 n ’ex is te  pas en 6 vo lts

C o ffre t de s ig n a lisa tio n  
C o ffre t de tra n s la tio n

1,5
3

Ins ta lla tion  de gong
Tableau de frappe  pour c io ches 3

fonc tionne  su r secteur

Remarque : Les mouvements avec seconde à mouvement continu F 12 et F 22 ont la même consommation que les mouvements 
simples F 10 et F 20

NOMBRE MAXIMUM D’UNITÉS SECONDAIRES ADMISSIBLE POUR UNE RÉSERVE DE MARCHE DE 60 HEURES MINIMUM

Tension /V o lts
lig n e  d ’unités seconda ires 2 lignes d ’un ités seconda ires

ba tte rie  incorporée
0,45 Ah

ba tte rie  incorporée
2,5 Ah

ba tte rie  extérieure
4 Ah

ba tte rie  ex té rieu re  seulem ent
4 Ah

6 5 12 12 24
12 10 21 21 42
24 - - 42 84

48 60 - - 75 150

Remarque : Au cas où un nombre plus élevé d ’unités secondaires est nécessaire, des relais de translation extérieurs (1 par ligne) 
permettent d'augmenter le nombre de lignes.

ÉQUIPEMENTS COMPLÉMENTAIRES

Commande de certains appareils de pointage ou autres 
appareils de contrôle de temps à forte consommation. Im­
possible avec batterie incorporée.
Commande et remise à l ’heure d ’un 2me circu it d ’horloges 
secondaires. Impossible avec batterie incorporée. 
Commande de signaux sur 2me c ircu it de sonneries (même 
durée que le 1er circuit)
Commande de signaux sur 2me circu it de sonneries (durées 
différentes)
Commande de signaux sur 2me c ircu it de sonneries, de 
durées différentes du 1er c ircu it (signaux très rapprochés)

Relais à contacts 6A/220V pour impulsions à minute non 
polarisées

Relais pour impulsions à minute polarisées et commuta­
teur à main
Relais à contacts à courant fort 6A/220 V

Relais à contacts à courant fort 6A/220 V et relais ther­
mique
Relais à contacts à courant fort 6A/220V et minuterie

INSTALLATION

La source de courant, l'horloge-mère, les horloges secondaires et les appareils, sont reliés par des lignes à 2 conducteurs. Les 
fils peuvent emprunter les mêmes tubes que les fils  téléphoniques. La tension mesurée pendant l’ impulsion à l’horloge la plus 
éloignée de l’horloge-mère ne doit pas être inférieure à 8 0 %  de la tension nominale. (Schémas d ’installation voir feuille 1.5).

DIMENSIONS ET POIDS / EMPLACEMENT ET FIXATION

Poids de l ’horloge 14 kg. Le cabinet de chêne cla ir s’enlève facilement en le tirant à soi par le bas et en le soulevant ensuite. 
L'horloge-mère est sensible aux trépidations et aux variations trop brusques de température. On la mettra de préférence dans un 
local propre, tranquille, à température aussi constante que possible, contre une paroi exempte de vibrations. On évitera la pro­
xim ité immédiate des radiateurs, des tuyaux de chauffage ou fenêtres. L’horloge se fixe au mur en trois points au moyen de vis 
et de tampons. Les bornes de sortie se trouvent à l'endroit indiqué par les flèches.
A tten tion : Ne pas oublier de prévoir la place du transformateur (dimensions approximatives 10X10X10 cm) pour l’alimentation 
des sonneries.

SPÉCIFICATIONS POUR SO UMISSIONS

Horloge-m ère raccordem ent 220 V 50 périodes. Réserve de m arch e : x heures. P ré c is io n : ±  10 sec/m ois. 
D o it d ir ig e r  x ho rloges  seconda ires  par im pu ls ion s  po la risées à m inute. Equipée d is p o s it if  s ig na lisa tion  
rég la b le  5 en 5 m inutes, durée s ignaux rég lab les  5 à 30 secondes, program m e hebdom adaire  lund i à 
ve n d re d i; sam edi, d im anche, in te rrup tion  s ignaux. P o ss ib ilté  de supp rim er les s ignaux par dem i-journée. 
Pannes de couran t ne do ivent pas a ffecter m arche des horloges seconda ires. Rem ise à l ’ heure horloge- 
m ère d o it en tra îne r rem ise à l'h eu re  autom atique horloges seconda ires.

PRIX

V o ir p rix -cou ran t à fin de la rub rique  „ Horloges-m ères ".

file 2.5 /  12. 63 /  2000
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PRESCRIPTIONS GBERALKS

pour montage, mise en service et entretien des horloges-mères 
2/3 et 1/2 seconde, types H 13, H 14 et H 16, système FAVAG.

A • MONTAGE ET MISE EN MARCHE» (Suivre exactement l’ordre de
numérotation)

1. Sortir j.’horlo^e-mere de la caisse a • vuiuüii.xa.K<= » «élever la 
poussière avant d'ouvrir le cabinet. La clé et 4 vis dt 
fixation sont dans un petit paquet attaché au cabinet.

2. Enlever le cabinet de protection en ouvrant la porte, 
tourner le verrou placé en ba3 à gauche de la plaque de 
fond, déconnecter et libérer les deux fils de l’horloge 
de contrôle, pousser le cabinet contre le haut et tirer 
en avant.

3- Fixer le fond contre la paroi préalablement munie des 
tampons nécessaires au moyen d'une des vis supérieure.

4. Contrôler si la planche de fond est bien verticale, au
‘ moyeTr d^Tm-fil à- pl'omb~<'cte~c6"té~et_en avant-). Vl-s®er-i-ea 
3 autres vis de fixation.

5. Libérer lfélectro-aimant. Suspendre le pendule en le 
saisissant par la tige et en le tenant toujours vertical, 
la lentille en bas. Prendre garde de ne pas tordre la 
suspension qui est très fragile.

6. Vérifier que la contre-palette d’échappement Mcn rencontre 
le milieu de la palette "e" et que les deux bobines de
1*électro-aiment soient exactement soub 1Tarmature en fer * 
doux f,fN placée à la partie inférieure du pendule. Si cela 
n'était pas le cas, il faut mettre le fond d'aplomb avec 
des câles.

7. Vérifier si 1 'écartement niw entre le3 pièces polaires de 
l’électro-aimant et lTarmature du pendule comporte environ
0,5 mm. Si cela n ’était pas le cas, l’électro-aimant 
d’impulsion doit être déplacé sur la traverse de fond, soit 
contre le haut, soit contre le bas.

8. Arrêter le pendule en prenant soin qu’aucune goupille ne- 
passe sur le levier des contacts de ligne. Etablir les 
connexions extérieures suivant schéma.
Pour l'horloge mère à contacts type H 13, voir prescriptions 
PNH 13 A 7 a.

9. Remettre le cabinet de protection et les connexions de 
l’horloge de contrôle. Remettre le verrou du cabinet.

F A V A G ,  Fabrique d 'appareils électriques, N E U C H  A T  E L  (Suisse)
Ed'l'O" * 1 z 
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10- Mettre les horloges secondaires à la même heure (suivant 
prescriptions PNH 15}-

11. Mettre l fhorloge de contrôle du régulateur à la même heure 
que les horloges-secondaires en tournant l'armature (en fer 
zingué) du mouvement à la main.

12- Mettre les horloges secondaires (horloges de contrôle 
comprises)à l’heure prévue pour la mise en marche du pendule, 
au moyen du dispositif de mise à l’heure placé sur le mou­
vement. Actionner le levier avec bouton noir alternativement 
à gauche et à droite, en restant environ 2 secondes dans 
chaque position.

13- A l’heure prévue : mettre en marche le pendule en lui don­
nant une légère impulsion de façon à ce que la contre- 
palette "c" dépasse la palette Me'*. Contrôler si ceci se 
reproduit h la première fermeture du contact à palette.
Si cela n’était pas le cas, l’impulsion émise par le contact 
ne parvient, pas jusqu’à l ’électro-aimant (interruption, 
tension insuffisante, panne de courant).
Dans le cas où .une différence d*une minute serait constatée 
entre les horloges secondaires et l'horloge de contrôle, 
intervertir les connexions de celle-ci. Un retard de 
l’horloge de contrôle doit être compensé suivant PNH 14,A 11,

B. MISE A L'HSURE.

1. Régler les minutes à-l’horloge de contrôle en levant un peu 
le cliquet et en agissant sur l’armature du mouvement dans 12 
sens désiré.
Si les horloges secondaires sent déjà branchées, procéder * 
-suivant prescriptions ENH 14, A 10 et A 11.

2. Régler les secondes en arrêtant le pendule avec la main 
droite du côté droit h environ 3 cm. du milieu. Paire 
tourner l’aiguille avec la main gauche jusqu1 à la seconde 
exacte. Si une des goupilles actionnant les contacts est 
près du levier de contact, lâcher le pendule et laisser pas­
ser la goupille sur le levier sans toucher ni pendule, ni 
mécanisme.

3. En cas d’avance, régler les secondes en arrêtant le pendule 
au milieu, mais en prenant soin de ne pas l’arrêter au mo­
ment du passage d’une de3 goupilles 3ur un levier de contact

C. REGLASE.

1. Si l’horloge avance régulièrement chaque jour, on tourne, 
l’écrou de réglage de droite à gauche, de façon à abaisser 
la lentille; si au contraire l’horloge retarde, on tourne 
l'écrou de réglage de gauche à droite pour faire monter la 
lentille.

2. Prendre garde de faire cette opération en tenant la lentille

FAVAG, Fabrique d ’appareils électriques, N EU CH AT EL (Suisse)
Cd:liai> i | 2

ro.t.n
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fermement avec la main gauche, de fagon à ne pas tordre la 
su3pen3ion.

Un tour complet de l ’écrou de réglage fait avancer ou 
retarder l’horloge de 50 secondes en 24 heures pour un 
pendule 2/3 de seconde type H 13 ou H 14 et de 80 secondes 
en 24 heures pour pendule 1/2 seconde type H 16*

-  3 -

D. ENTRETIEN»

1. Une révision complète de l ’horloge-mère doit être faite 
tous le3 3 ans dans ce sens que les rouages et les pivots 
doivent être nettoyés et l ’ancienne huile remplacée par 
de la fraîche (huile "Bn de notre Maison).

2. Une révision des contacts électriques doit 3e faire une fois 
par an, dans ce sens que l^s contacts dü ligne et les 
contacts de l’échappement doivent ôtre nettoyés comme suit :

a* Frotter les points de contact légèrement avec 
l'outil W 1 9 0, côté mat*

b. Nettoyer les points de contact avec le nettoyeur 
V 5025, de façon à ce que toute la poussière soit 
loin.

c. Répolir les points de contact avec 1*outil W 190, 
côté brillant.

3. Une fois par an, il faudra mettre un peu de graisse spéciale 
(graisse LRH de notre Maison) sur les pièces qui ont un 
frottement important, principalement sur les cliquets et 
l’ancre d’échappement*

4. Ces révisions ne doivent* être faites que par une personne 
absolument compétente. Notre Kaison a organisé un service

“ d'entretien régulier par abonnement et dorme tous les ren­
seignements désirés par nos clients, à ce sujet.

B. CONSOMMATION 22 COUSANT.

1. entretien des oscillations : environ 5 impulsions par minute
durée 0,13 secondes avec un ampérage de : ampoh,:
sous 6 volts 30 milliampères Coà.d. par semaine 0,056

12 24 0,044
24 12 0,022
36 7,2 0,013
48 6 0,011
60 5 0,009

F, CKARG-L j£L£CTRI£cii xAXIMALE. 1. Intensité de courant uiaxima
C,5 ampère/contact de ligne 

avec les dispositifs de protection appropriés,(résistances 
bifilaires, tension maxima : 60 volts

FAVAG, Fabrique d ’appareüs électriques, N EU CH ATEL (Suisse)
£diM6A 1 2 a ; < 
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PRESCRIPTIONS GENERALES

Edition:

f 16729^ i 
13.2.61 .fa'

pour montage, mise en service et entretien de3 horloges-mères 2/3 de seconde,
type 17.3010*... et 17.3013..., système FAVAG

1. MCKTA03 ST HISS EN MARCHE
(suivre exactement l'ordre des opérations)

1.1. Sortir l’harloge-mère de la caisse d’emballage, enlever la poussière avant 
d'ouvrir le cabinet. La clé et 3 vis do fixation sont dans un petit paquet 
attaché au cabinet.

1.2. Enlever le cabinet de protection (Fig. l); ouvrir la serrure qui 3e trouve 
dans le panneau inférieur du cabinet. Saisir le cabinet par le bas, le tirer 
à soi, puis le pousser légèrement vors le haut pour le dégager.

1*3* Fixer l'horlogo-caère contre la paroi, préalablement munie des tampons néces­
saires au moyen de la vis supérieure (Fig. 2)

1.4. Contrôler si la plaque de fond est bien verticale, au moyen d’un fil ïx plomb 
(de côté et de face). Visser les 2 autres vis de fixation.

1.5. Libérer 1'électro-aimant "h" (Fig. 3). Enlever la bande adhésive maintenant 
le lentille du pendule "b" à son écrou Md", suspendre le pendule en le 
saisissant par la tige "a" et en le tenant toujours vertical, la lentille Hbn 
en bas. Prendre garde de ne pas tordre la suspension qui est fragile et de ne 
pas dévisser l’écrou de réglage "d" du pendule, celui-ci étant déjà ajusté 
approximativement»

1.6. Vérifier que la contre-palette d’échappement "c" rencontre le milieu de la 
palette "eH et que les deux bobines de l’électro-aimant "h” soient exactement 
sous l’armature en for doux "f" placé à la partie inférieure du pendule 
(Fig. 3 ). Si cela n'e3t pas le cas, mettre le fond d ’aplomb avec des cales.

1.7. L'entre-fer Mi" entre les pièces polaires de 1’électro-aimant et l’armature 
du pendule doit être d’environ 0,7 à 0,8 mm. Si cela n’était pas le ca3,
1*électro-aimant d'impulsion doit être déplacé 3ur la plaque do fond, soit 
vers le haut, soit verB le bas (Fig. 3)

1.9. Nettoyer tous I03 points do contact avec la partie en peau de daim de 
l’outil 10.8070.001 (Fig.5) pour enlever les j>ou3Sièrea éventuelles.
Le pendule étant vertical, au repos, s'assurer que los contacts do ligne "K" 
no sont pas fermés (Fig. 4). Etablir les connexions extérieures suivant 
Fig. 4.

1.9. Mettre lea aiguilles de l'horloge-mère à une heure quelconque en tournant 
l’armature "LH du mouvement secondaire à la main (Fig. 4)« Pour l'horloge- 
mère a contact type 17.3013..., composer los programmes et faire la remise ~- 
à l’heure selon prescriptions 17.3013.D

1.10, Kettre toutes les horloges secondaires à la même heure que l'horloge-m-re, 
puie les faire avancer électriquement jusqu'il l’heure prévuo pour la mise 
en marche de l'installation. A cet effet, on se servira du dispositif de

FAVAG De«s. I r~ i FU>
S A  N E U C H A T E L Contr. 17.3010.010 D 7  1./.
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remise à 1*heure prévu sur le mouvement; on actionnera alternativement le 
bouton noir "M" à gauche et à droite en restant environ 2 secondes dans 
chaque position extrfime* Dès que l'heure choisie est atteinte, vérifier que 
toutes les horloges secondaires sont à la môme heure.

1.11c Mettre en marche le pendulo en lui donnant une impulsion suffisante pour que 
la contre-palette "c" dépasse la palette rte". Contrôler si le môme phénomène 
se reproduit après la première prise de palette. Si cela n'était pas le cas, 
1*impulsion émise par l'électro-aimant serait incapable de donner l’élan 
nécessaire au pendule; contrôler si la tension du courant aux bornes do 
l’électro-eimant "h” et V  entre-fer sont normaux.
Un écart d'une minute entre les horloges secondaires et lrhorloge-mère pro­
vient d’une inversion de polarité: dans ce cas, intervertir les connexions 
de la ligne des horloges secondaires aux bornes de sortie L et C.

2. MISS EN SERVICE ET MISE A L'HflJRE PS L1 INSTALLATION

2.1. Une fois les opérations 1.1. à 1.11. exécutées, arrôter le pendule. Si H est 
l'heure à laquelle on veut mettre en marche l'installation, mettre toutes 
les horloges secondaires à l’heure E + 2 minutes, en pratiquant selon 1.10.

2.2. Lancer le pendule et laisser fonctionner l’installation pendant quelques 
minutes.

2.3« Arrêter le pendulo au moment précis où une impulsion passe, c'est-à-dire 
au moment où les horloges secondaires avancent d'une minute.

2.4. Attendre que l'heure exacte corresponde à l'heure indiquée par les horloges 
secondaires et lancer le pendule comme indiqué sous 1.11.

2.5. Contrôler lo fonctionnement correct des horloges secondaires.

2.6. Remettre le cabinet de protection et le fermer à clé.

5. B B L të fi

3.1. Pour contrôler la marche de l'installation, on relève l’heure au moment précis 
où l’aiguille des minutes de 1'horloge-mère avance. On contrôle régulièrement 
chaque jour, soit les minutes paires, soit les minutes impaires et on établira 
un bulletin de marche, selon spécimen ci-dessous, pondant une période d'au 
moins 15 jours avant d'entreprendre un réglage fin quelconque.

Bulletin de marche 
(spécimen)

Date Heure
Variation
Journalière

Observations 
modifications éventuelles du réglage 

etçu

±

±
I

FAVAG S A  N E U C H A T E L
Dess.

Contr. 17.3010.010 D Ji
Fl« 
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3*2. Si l'horloge avance, on tourne l'écrou de réglage Md* du pendule de droite 
à gauche, de façon à abaisser la lentille; si au contraire l’horloge retarde, 
on tourne l'écrou do réglage "d" de gauche h droite pour faire monter la 
lentille.

3,3. Prendre garde d'effectuer cette opération en tenant la lentille fermement 
avec la main gauche, do façon à ne pas tordre la suspension.
Un tour complet de l'écrou de réglage fait avancer ou retarder l'horloge de
50 secondes en 24 heures.

Edition:

f  1 6 7  3  $  a 

1 4 . 2 .6 2  ' f a * -

4. ENTRSTIEM

4.1. Une révision complète de 1'horloge-mère doit être faite tous les 3 ans environ. 
Cette révision doit être exécutéo par un spécialiste.

4.2. Il est nécessaire de nettoyer une fois par année les contacts de ligne "k" 
(?ig. 4) et le contact d'échappement m (Fig. 3)* Ce nettoyage se fait de 
la manière suivante:

4.2.10 Dévisser l'écrou moleté wp" (Fig. 4) maintenant le cadran et le mouvement 
secondaire "g" (Fig. 4). Faire pivoter ceux-ci sur leur charnière de façon 
à avoir accès aux contact de ligne HkM.

4.2.2. Enlever le fusible situé à l'extrémité droite de la barrette de fusible "s" 
(Fig. 4)

4.2.3. Frotter les points de contacts légèrement avec la partie métallique de l'ou­
til w 5022/35 (Fig. 5)

4.2.4. Nettoyer les points de contacts avec la partie en peau de daim du même 
outil W 502^/35 (Fig. 5).

4.3o Enduire d'une minco couche de graisse LRH 1*extrémité des leviers de commande 
des contacts de ligne "k"

4.4. Remettre le fusible.

FAVAG S A  N E U C H A T E L
Des s. 

Contr.
17.3010.010 D if h
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Prescriptions générales pour horloges-m ères type 17.3010 e t 17.3012 

A llg em eine  V orschriften  fü r  H au p tu h ren  Typ  17.3010 und 173012  

G enera l instructions fo r m aster-clocks type 17.3010 and 17.3012
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Horloge-mère FAVAG type H 13 / H 14 

REGLAGE DU PBNDULS

Si 1*horloge retarde 
on tourne l’écrou 
Boleté
de
gaucho à droite

I Z 3

i r
i i
i i
i i

■ I -----4

m

Si l’horloge avance 
on tourne l’écrou 
moleté
de
droite à gauche

pendule

-----  écrou EOletd

5 scc*/24 h. 

Sxomplo; L ’horloge avance do 2 min en 8 jours 
2 min. - 12C secondes 

par Jour = 120 : 8 = 1$ sec,

Rérla^o : 3 traite de droite à gauche
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Prescriptions pour la charge des batteries d’accumulateurs d'installations horaires 
à impulsions à minutes

21

Edition :

o 5. 10. 61

1. Mesure de la  tension de la  batterie
1.1. Contrôler que la pression des ressorts de contact « a » (fig. 2-3) sur la batterie soit suffisante. A cet effet, 

mouvoir latéralement et séparément chaque élément de batterie; les ressorts de contact doivent suivre ce 
mouvement.

1.2. Enlever le fusible « b »  (fig. 1 et 5) du chargeur.
1.3. La mesure de la tension de la batterie se fait au moyen d'un voltmètre « V »  branché aux bornes de la batterie 

selon fig. 6.
1.4. Remettre le fusible « b » (fig. 1 et 5).

La batterie est en éta t de charge norm al si la tension est au minimum
6,4 volts pour une batterie de 6 V, 5 éléments (fig. 2-3)
6 »  » » » » 6 V, 3 éléments (fiç. 4)

12,8 » » » » » 1 2 V , 10 éléments (fig. 2-3)
12 » » » »  » 1 2 V , 6 éléments (fig. 4)
24 » » » »  » 24 V, 2 batteries de 12 V en série

Im p ortan t: si la batterie est en é ta t de charge norm al procéder au réglage du courant de charge le 
selon § 5, le courant le étant obtenu par le calcul scion § 4.
Si la  tension do la  batterie  est inférieure à la tension minimum, procéder à la recharge de la batterie 
selon § 6.

2. Mesure du courant de décharge Id  (schéma fig. 5)
Id  sera mesuré en milliampères (mA)

2.1. Enlever le fusible « b »  du chargeur (fig. 1 et 5)
2.2. Dévisser la vis de serrage du fil rouge « c » (fig. 2) de la batterie et re lier ce même fil rouge « c » à la 

borne +  de l’ampèremètre.
2.3. Relier la bo rne —  de l’ampèremètre à la borne qui vient d'être dévissée.
2.4. Donner manuellement une impulsion sur les lignes d'horloges secondaires (vo ir prescriptions relatives à 

l ’horloge-mère). Faire durer celte impulsion suffisamment longtemps pour que l'a igu ille de l'ampèremètre 
ait le temps de se stabiliser.

2.5. Remettre toute l'installation dans son état in itial.

3. Mesure du courant de charge le  (schéma fig. 7)
le sera mesuré en m illiampère (mA)

3.1. Contrôler que le fusible « b » du chargeur (fig. 1 et 5) soit en place.
3.2. Dévisser la vis de serrage du fil rouge « c » (fig. 2) de la batterie et re lier ce même fil rouge « c » à la 

borne — de l'ampèremètre.
3.3. Relier la bo rne  +  de l’ampèremètre à la borne qui vient d'être dévissée.
3.4. Faire la lecture entre deux impulsions de l'horloge-mère.
3.5. Remettre l’ installation dans son état in itia l.

4. Calcul du courant de charge le  en fonction du courant de décharge Id
Les courants sont introduits en milliampères (mA) dans les formules ci-dessous.

Id
4.1. Accumulateurs étanches 0,45 Ah (fig. 3) le =  ^  - f  3 mA

4.2. Accumulateurs étanches 2,7 Ah (fig. 2)
Id

Ic =  -  + 1 7 m A  

Id
4.3. Accumulateurs au plomb ou ferronickel (fig. 4) le =  ^  +  10 mA

5. Réglage du courant de charge le
5.1. Procéder selon § 3.
5.2. Déplacer la bride de la résistance « d » (fig. 1 et 5) jusqu’à ce que la lecture sur l’ampèremètre corresponde 

au courant le  calculé selon § 4.
En déplaçant la bride vers le haut (x) le courant le  augmente; il diminue si la bride est déplacée vers le bas.

5.3. Une fois la position exacte de la bride obtenue, bloquer sa vis de serrage.
5.4. Remettre l’ installation dans son état in itial.

6. Recharge de la  batterie
6.1. Procéder selon § 5 et régler le courant de charge comme suit : 

le =  S0 mA pour les belteries de 0,45 Ah (fig. 3)
le =  200 mA pour toutes les autres batteries.

6.2. Laisser l’ installation dans cet état pendant quelques heures (de 2 à 24 selon l’état et le type de la batterie).
6.3. Mesurer la tension do la batterie selon § 1.
6.4. SI nécessaire continuer la recharge de la batterie jusqu’à ce que la tension soit suffisante.
6.5. Si la tension est normale procéder au réglage du courant de charge selon § 5.

FA VA G S A  N E U C H A T E L
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P R E S C R I P T I O N S

pour Qor.tago, mise en service et entretien du dispositif à contucts, type 
H 13 d'une horlogo - xîire b 2/3 secondes, type U 14, système F A V A G

Opérer suivant prescriptions générales PNH 14 en respectant les prescriptions 
complémentaires suivantes:

A) K C ü T A C S

lu.Le petit paquet attaché au cabinet contient, en plus, les goupilles de 
programme et un outil spécial pour leur montage et démontage.

7a.L'heure do zico en marche du pendule doit être choisie sur une minute au 
multiple de 5, soit: 5̂  1C, lp etc. et qu’elle avance si possible de quelques 
minutes par rapport h la position de 1’horloge - mère (normalement 12*00 
heures), ceci pour éviter une longue remise à l’r.eure à la main.

Mettre le rouage de l'horloge - mère à l'heure prévue pour la mise en marche 
en arrêtant le pendule du cCte droit avec la main droite et en tournant la 
roue dentée de gauche îi droite jusqu'à fermeture du contact de signalisation 
monté sur le mouvocient à gaucho, vis - à - vis des contacts de ligne. La roue 
de3 24 heures indique alors l’heure par le trou taraudé se trouvant Juste au - 
deesus du levier do contact le plus rapproché de la roue des 24 heuroo à droite. 
On lira p. ex. 22h 35 min. (divisions de 5 à 5 minutes) et le nombre de 
secondes indiqué par l’aiguille des secondes. On continue le réglage indiqué 
jus'iu'k correspondance avec 1*heure prévue àe ir.iso en marche.
Remettre le pendule dans 3a position d'arrêt en prenant soin qu’nucunc goupille 
ne passe sur le levier des contacta de ligne.

12a.Contrôler si le rouage du régulateur, l’horloge de contrôle et les appareils 
du réseau horaire aont ^ la môme heure, l'neuro de mise er. marche.
Dans les trous taraudés de la roue des 24 heures peuvent être vissées, au 
moyen d'un outil spécial, A sortes de goupilles nyont les for:;ies suivantes:
a. H 13/40 b. H 13/39 c. K 13/37 d. H 13/38

utilisé
cour: L t3

programme I programme III

n

mômes temps pro - 
grammes I et III

•==0 

programme II

Les goupilles a, t, c sont à visser aux trous du cercle intérieur, les 
goupilles d dono ceux du cercle extérieur.
J our les changements de programme les prescriptions PNH 13/40 donnent tous 
les renseignements nécessaires.
Monter Iol’ goupilles m'ccscniros très soirneuseii.ent à l’aide de l’outil spécial.

FAVAG Fabrique d'appareils électriques S.A. 
N E UCHÂTE L (Sursse)

Dos».

Contr.
pin-: 13 K

Fia
1

*5 .0 . 6. SS — :OÛO
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Tourner à la nain à la bonne place, l'étoile dos jours de la semaine
(lî dimanche.......7: samedi). La succession automatique des programmes
est déterminée au moyen d’excentrique* fixés sur l’axe de la roue à étoile 
et actionnant les leviers do contacts respectifs.

B) M I S S  A L ’ H S U R S

Les prescriptions PNH 14 3ont remplacées par:
1. Si le pendule a été arrêté: enlever le fil de la batterie borne +

Mise à l'heure du rouage de l'horloge - mère suivant prescriptions PNH 13, 7a. 
Nico à l'heure de3 horions secondaires et do l'horlone de contrôle suivant 
prescriptions PNH 14, A.10 et A.11.
Remettre le fil à la borne +,
Mise en marche du pendule à l'heure prévue.

2. Si le pendule a toujours marché: (donne l’heure juste: contrôler suivant 
figure sous A 7n.) Mise à l’heure suivant prescriptions PNH 14 A 12, cnai3 
lûcher le bouton noir pendant le passage d’une goupille sur les leviers de 
contacts.

C) R E C L A C S

3. Régler la durée du signal à l'aide do cames réglables, maintenues dans leurs 
positions relatives par deux vis. Durée de réglage: 5 - 30 secondes.

D) E N T R E T I E N

2a.Les contacts de la roue des 24 heures, les contacts de l’étoile et de signali - 
sation sont à nettoyer suivant prescriptions PNH 14, D 2.

E) C O N S O M M A T I O N  P S  C O U R A I T  voir sous H 14 ti.

F) C 11 A R C E E L E C T R I Q U E  K A X I K A L B  2. Intensité de courant max.:

contacts de signalisation: 0,5 ampères 
contacts roues 24 heures et étoile: 0,5 ainpcres 
tension maxiioa: 60 volt3 courant continu ou alternatif.

Avec relais intermédiaires: Intensité de courant maxira:

6 ompèro3 (cas spéciaux, davantage)

Tension œaxina: 250 volt3, courant contir.u ou alternatif.

FAVAG Fabrique d'appareils électriques S. A.
NEUCHÀTEL (Suisse)

Doss.

Contr.
PNH 13

FI*
2
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PRESCRIPTIONS POUR LE MONTAGE PB3 GOUPILLES PS PROGRAMME

D«UK REGULATEUR 2/3 sec. TYPE,H. 33, SYSTEME FAVAG, OU D«UH MOU­

VEMENT A CONTACTS TYPE H.548 OU H.549.

P " À \ / Â l aa  Fabrique d'appareil» électrique* S.A. Edition 1FAVAVa NEUCHÀTEL iS uis«) 19 .7 .3 8

Goupilles de a) H.13/40 D) H.13/39 c) H.13/37 d) H.13/38 
programme : •

- —....i ■■■

A. EXECUTION NORMALE
Les programmes I, II et III du régulateur ou mouvement à contact 
normal sont distribués comme suit: / •

PROGRAiMi.iE X: Lundi jusqu'à vendredi, c.iu'd. le contact 2 reste fermé 
si l’étoile de la semaine se trouve aux positions 2,3»4,5>6.
Les temps pour les signaux de ce programme sont établis en vissant 
les goupilles a) H.13/40 au cercle intérieur,

PROGRAMME II: Samedi, c.à.d. le contact 4 reste fermé si l’étoile
de-la semaine se trouve à la position 7*

* . **
Les xemps pour les signaux de ce programme sont établis en vissant 
les goupilles d) H*13/36 au cercle extérieur.

Contacts : 1: étoile de la se/mine 
jusqu’à

(1=dimanche 
7 = samedi)

2: contact sélectif des jours Programme I
3: came des jours n i y
4 : contact sélectif des jours " II ;
5: came des jours n

11 r
6: contact sélectif des jours w III
7: came des jours n ' n i *
S: contact de programme n i
9: contact de programme » ii
10: contact de programme •t- n r  ,
11: roue des 24 heures
12: cercle intérieur des goupilles
13: cercle extérieur des goupilles
14: vis '
15: écrou
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PROGRAMME III; Dimanche, c.à.d. le contact 6 réste fermé si 
l’étoile de la semaine se trouve à la position 1«
Les temps pour les signaux sont établis en vissant les goupilles 
b) H.13/39 au cercle intérieur*
Si un ou plusieurs temps des programmes I et III correspondent 
on utilise les goupilles c) H.15/37*

B, EXECUTIONS ANORMALES; i

Une exécution anormale de l'appareil peut être facilement 
reconnue en tournant l'étoile de la semaine à la main et en 
notant la suite de fermetures et ouvertures des contacts 2, 4,
6 ou en contrôlant les formes des canes 3> 5, 7.
On relèvera la distribution des programmes et les jours de la . 
semaine en tournant l’étoile à la main en notant par ex;

Position de l’étoile contact programme
1 dimanche 2 I
2 lundi 6 III
3 mardi 4 II'
4 mercredi 4 II
5 jeudi 6 III
6 vendredi 4 -II
7 samedi 2 I

éditions:

Les temps de signalisation sont établis tout à fait de la jaême 
manière, comme décrit ci-dessus sous "exécution normale".
Si les programmes doivent être changés d’un jour à l’autre 
il y aura lieu de transformer resp. remplacer les cames 
correspondantes. Pour une commande de cames il nous est in­
dispensable de connaître l'ancienne et la. nouvelle distribution 
des programmes.
Les cames peuvent être démontées sans difficulté en dévissant 
la vis 14 et l'écrou 15* Après avoir monté les nouvelles cames,_ 
leurs positions justes doivent être vérifiées en tournant 
l’étoile à la main et en contrôlant l'actionnement des contacts 
sélectifs.
Nous fabriquons également dçs étoiles à 14 dents correspondant 
aux demi-jours. Il est alors possible de choisir les programmes 
pour les demi-jours,

FAVAG Fabrique d’appareils électrique* t».AT
N E U C H Â TE L (Suisse)

Edition 1 - 
19.7,38 PNH 13/40'

2-J.
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F A V A G

Fabrique d1Appareils Electriques S.A. 
Neuchâtel

Prescriptions pour la composition des programmes 
d'une horloge-mère de signalisation type 17.5012

Le dispositif de signalisation permet l’émission de signaux 
selon 4 programmes journaliers répartis sur les 7 jours de la se­
maine . Ses organes principaux sont :

- la roue de 24 heures a, actionnant 4 contacts (3, 4, 5 et 6)
- le semainier b« qui aatienne 2 contacts doubles (1 et 2)

La roue de 24 heures, dont la périphérie est en forme de ü, est 
munie d'une double rangée d'encoches. La distance drune encoche 
à l’autre correspond à 5 minutes*
Le semainier b est pourvu de 14 encoches numérotées de 1 à 14• 
Chaque encoche correspond à 4-jour. Les encoches No 1 et 2 cor­
respondent au dimanche, la 1ère ae 0020 à 1220 h., la seconde 
de 1220 à 2420 h. et ainsi de suite pour les autres jours de la 
semaine.

On établit les programmes en insérant; les cavaliers dans les 
encoches de la roue de 24 heures et du semainier aux heures et 
jours choisis. A cet effet, on dispose de 4 sortes de cavaliers:
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(Type 1 7 . 3 1 7 3 . 6 1 7  f i T s T l
Roue de 24 heures j—:---- «

)Type 17.3173.618 [$[____ |

(Type 17.3173.619 Csît cavalier bas
Semainier --- -

)-Type 17.3173.622 I î̂ll cavalier haut

Avant de composer le3 programmes, on considérera 2 cas:

1er cas Les programmes journaliers choisis n'ont aucune 
heure commune: utiliser exclusivement les cava­
liers 17*3173.617 (roue de 24 heures),

2e oas Les programmes journaliers comportent des heu­
res communes à 2 programmas (1+2 ou 3+4): utiliser 
les cavaliers 17.3173.618 pour les heures communes 
et 17.3173.617 pour les autres heures (roue de 24 
heures).

Programme 1

Roue de-24 heures: insérer les cavaliers 17.3173.617 (ou 
17.3173.618 dans le ca3 d!heures communes avec le 2ej2*e 
programme* ) dans les encoches correspondant aux heures 
choisies pour 1 Témission des signaux, de telle façon eue 
le contact 3 se ferme au passage de chaque cavalier.
Semainier: si le programme 1 comporte des signaux, le 
contact X-du semainier reste au repos: donc pas de ca­
valier.
Si le programme 1 ne comporte aucun signal, insérer 1 
cavalier 17.3173.619 dans les encoches correspondant 
au* üj-jeurnées sans signaux.

Programme 2

Roue de 24 heures: procéder comme pour le programme 1; 
le contact 4 se ferme au passage des cavaliers.
Semainier: procéder comme pour le programme 1; cfest 
le contact 2 qui intervient selon que le programme 2 
comporte ou ne comporte pa3 de 3ignaux.

Programme 3

Roue de 24 heures: procéder comme pour le programme 1; 
le contact 5 doit se fermer au passage des cavaliers 
(programmes communs: 3 et 4).

-  2  -
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Semainier: si le programme 3 comporte des signaux, 
c'est le contact 1 qui travaille: donc insérer dans 
les encoches correspondantes un cavalier 17.3173.622 
par -^-journée.
Si le programme 3 ne comporte pas de signaux, insérer 
1 cavalier 17.3173.619*

Programme 4

Roue de 24 heures: procéder comme pour le programme 3; 
le contact 6 se ferme au passage des cavaliers.
Semainier : procéder comme pour le programme 3$ crest 
le~~contact 2 qui travaille, selon que le programme 
comporte ou ne comporte pa3 de signaux#

Mise à lfheure du mouvement à signaux

Le dispositif de signalisation et les aiguilles du ca­
dran de contrôle de 1 'horloge-mère étant solidaires d Tun 
mouvement secondaire unique, la remise à 1*heure de ce méca­
nisme doit se faire exclusivement à l'aide du commutateur 
pour 1 Témission d!impulsions à la main.

Ne jamais tourner lea aiguillés à la .main ,̂ ôe qui 
aurait pour effet de les decaler par rapport au mécanisme de 
signalisation.

Lors d'une remise à l fheure, contrôler que la^position 
de la roue de 24 heures corresponde bien à l'heure réelle. 
L'indication de l'heure sur cette roue est donnée par la 
pointe des becs des leviers de commande des contacts 3 à 6.

Le semainier doit aussi correspondre au jour réel, 
dont le numéro se trouve en faoe des becs des leviers de com­
mande des contacts 1 et 2. On peut tourner le semainier à la 
main dans le sens progressif des ohiffres.

La numérotation du semainier signifie :

1 2 = dimanche
3 - 4 zz lundi
5 - 6 — mardi
7 - 8 mercredi
9 - 10 — jeudi

11 - 12 = vendredi
13 - 14 samedi



Prescriptions pour la composition de3 programmes d'une 
horloge-mère de signalisation, type 17.3013.__________

1. GENERALITE

Le dispositif de signalisation permet 1'émission de 3ignnux 4 programmes 
journaliers répartis sur les 7 Jours de la semaine.
Ce3 4 programmes 3ont normalement émis sur un seul circuit de sonnerie (par 
exemple : le programme 1: du lundi au mercredi à midi; le programme 2: le 
mercredi aprè3-midi; le prograjone y. du jeudi au vendredi et le programme 4: le 
samedi matin) ils peuvent moyennant quelquo3 petites modifications être émis 
sur 2 circuits de tonalités ou de durée différentes soit: 3 progranmes sur 1 
circuit et 1 programme sur un 2ème circuit, soit 2 programmes sur 1 circuit et
2 programmes sur un 2ème circuit. Durée des signaux 5 à j50 sec.

2. DESCRIPTION DU KONVEKENT

Les organes principaux du dispositif de 3ignalisation sont:
2.1. La roue des 24 heures "a". actionnant 4 contacts (l,2,3,4,) (Fig.l); elle est 

munie sur sa périphérie de 4 rangées d'encoches; la distance d'une encoche
k 1'autre correspond à 5 minutes.

2.2. Le 3emainier "b". qui actionne 4 contacts (5,6,7,8,) (Fig.l); il est pourvu 
sur sa périphérie de 4 fois 14 oncoches, chaque encoche correspond à 1/2 jour

Edition

b HU88
sue,

Los 4 encoches No. 1 correspondant au dimanche matin de 00,20 à 12.20
4 No. 2 N ti diannche après-midi de 12.20 h 00.20

M 4 •1 No. 3 H H lundi matin
H / •t No. 4 11 fi lundi après-midi
M 4 M No. 5 « f fi mardi matin
H / •1 No. 6

II 11 mardi après-midi
11 / rt No. 7 •• t i mercredi matin
I l  / rt No. 8 rt t i mercredi aprèa-midi
i l  / it No. 9 M r» jeudi matin
" 4 tt No. 10 rt r» jeudi après-midi
Il A 1t No. 11 w rt vendredi matin
M 4 11 No. 12 i i rt vendredi après-midi
" 4 if No. 13 H i« samedi matin
H 4 H No. 14 ii n samedi après-midi
La roue des ■flùflutaa "cl». qui actionne 2 contacts (9,10) (Fig.2); elle est2.5

munie sur sa périphérie de 2 rangées d'encoches, la distance d'une encoche à 
l'autre corresMond à 1 minute.

Les contacts 1 
Le3 contacts 2 
Les contacta 3 
Les contacts 4

; 5 et 9 commandent le programme 1 
; 6 et 9 commandent le prograuae 2
; 7 et 9 commandent le programme 3 
; 8 et 10 cooaandent le programme 4

3. ETABLISSEMENT DU PROGRAMME

On établit les prograutaes en insérant le3 cavaliers dans les encoches de la 
roue des minutes, de la roue des heures, et du semainier aux heures, jours 
et minutes choisis.
Par exemple:

Programme 1: du lundi au mercredi à midi 7.10, 11.45, 14.C0, 17.45 
Progranne 2: le mercredi après-midi 14.00, 18.00
Programme 3: du jeudi au vendredi 7.10, 11,40, 14.00, 17.50
Programme .4î le samedi 7 <>10, 11.^0

Dess.: Fie

SA N E U C H A T E L Contr
1 7 .3 0 1 3 .0 0 1  D 6 1 . / •FAVAG

frar.sals - deut3ch - english
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SPECIFICATIONS POUR SOUMISSIONS

Coflre l de slgrval sa lion  à 2 ou  A program m e# el 1 ou ? c lrc u lls ,  oour com m ande scnr>eri*s ou autres app are ils . ” ens ion  dos im p u ls io n  po la risées  S -rtirute 
re ç u w  par le m ouverrenl seconda ire  X vo ila  Tansion dae aignaux X vo lta  (en rég lé  généra le  «  vo lie l.

COMMANDES

Prioro d 'in d iq u e r to m ÿ ro  do progr.vnm c*; drtr.iti'r., nom bre de e i'c u lls ,  tens ion do la ligno  d 'h o rlo g e s  secondaires, a posa b le  ho ra ire  hebdom adaire com ple i 
des s ig n â t*  et tena on <59 service Ces a ignaux (lens lon norm ale  48 vo lts  a lte rna tif).

PRIX

Vo ir p r ix -s o u a n t à la lin  de la r tb n q u e  •  coM reta*.

'I le  4.1 /1 2 .



5« Remarque importante: Ne plus faire avancer la roue des 24 heures "a” et ni la 
roue des minutes "c" (risque de décalage du 3emt.inier)
Contrôler si le3 aiguilles indiquent bien la mCtne heure (5houros); si tel 
n’était p a s  le cas,les remettre à l'heure o n  los tournant sur l’axe en les 
prenant prés du centre,afin de ne pas les plier.
Procéder ensuite selon 1*10 et suivant de la prescription 17.3010....

Edition.

i

FAVAG SA N E U C H A T E L
Dess :

Contr.: 17.3015.001 D a

FI©

3 . / .

onslish
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b H < + 8 8

9

10
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1

2
3

/Vo. 2

FAVAG SA N E U C H A T E L 1 7 .5 0 1 } .0 0 1  D

Fie r 
4 /

Xrarc&lfl - deutnch - emrllah
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6. Réglage de la duré« des aignaux (F ig .3 )
. 34

I ^ À X / À f 11 Fabrique d’appareils électriques S.A. ,
|“ A Y A \J  NEUCHÂTEL CSuisse) ! Contr.

6.1 rlnlever le fusible - et arrêter le pendule.
6o2 Faire tourner la roue des secondes à la nain dans le sons de la flèche

de manière à pouvoir dévisser l'une après l'autre d'un quart de tour les
2 vis " a " de la came n b

6.3 Déplacer dans lo sons convenable la partie uinsi libérée de la came 
(partie la plus proche de l'aiguille des seconde) et resserrer les
2 via " a
Réglage possible entre 5 et 30 sec; plus l’espace vide " e " est grand, 
plus la durée du contact æra longue.

6.4 Remettre en place le fusible - mettre on marche le pendule et remettre 
1*installation h l'heure au moyen du levier inverseur du ajcuvemont do
11 horloge-mère.

Remarque

ditions:
- H U 8 S  
6.U

Ne pas dérégler l'aiguille dos secondes, ni la partie de la cacie 
fixée à l'axe des secondes.

français - deutach - english
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COFFRET A SIGNAUX H 16

DESCRIPTION

Appare I commardé par une horloge-mûre. émettant dos impulsions pour la commande de signaux 
acousligues selon un cycle hebdomadaire pr<icî«itcrrri»ô.

UTILISATION

Lo colfro t H 16 type standard commande:
-  sonneries, klaxons, sirènes, gongs.

Mun d'un d ispositif spécial :
-  serrures électriques p o L r o u v e r tu re  et te 'meture de porlus
-  éclairage de vitrines, d horloges publicitaires, elc.
-  disposit fs de sécurité incendie, val, ventilation, elc.
-  commutation de tarif (électricité, téléphone)
-  toute Installation où un circu it électrigue gue conque doit étro ouvert ou le rné  

automatiquement.

On trouvera donc cet appareil dans les collèges, usires. b jre a jx . banques, etc.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

L 'érre tteu ' à s gnaux de 2 ou 4 programmes est entraîné par un rrouvement d'horloge secon­
daire commandé par les impulsions ü minute de l'norloge-mére Au p o ir! ce  vue consom­
mation. il est donc assimilable à une horloge socordairo nofmale.

L'apoareil se compose d'une roue de 24 heures, d 'une roue des minutes et d'un semainier 
comoortant chacun des rangées d'encoches dans osquelles on insère des cavaliers. Les 
signaux peuvent être fixé*, à vclcntô de E en 5 minutes scion 1-2 horaires hebdomadaires 
pour l'appareil à 2 orogrammes et 1-4 pour l'appareil à 4 programmes. Ce dernier permet 
en outre l'ém ssion de signaux intermédiaires. Durée minimum entre los s igna jx  : 2 minutes. 
Durée des signaux eux-mêmes de 5 à 30 secondes environ.

Un interrupteur permot la suppression des s gnaux prévus et un boute n-poussoir l'émission 
ce signaux hors-programme.

Les signaux peuvent se répa 'tir sur 1 ou 2 c ircu its selon les besoins, par exemple le 
circuit 1 commande les sonneries dans les ateïers et le circu t 2 les sonneries dans es 
bureaux. Si l'installation nécessite plus de 2 c irc jits  à Signaux, on branchera un ou plusieurs 
coffrets H 16 supplémentaires.

Le circu it de signalisation est alirrenté par du courant alternatif, en régie générale torsion 
volts, fourni par un iransform ale jr.

EQUIPEMENT COMPLÉMENTAIRE

Le ccffret H 16 peu*, être équipé d'un -elais pas à pas qui ferme ou ouvre un circuit électrique quelconque selon un horaire déterminé 
(serrures éleclriques, éclairage do vitrine, changement de toril sur jn  réseau électricue, etc.).

INSTALLATION

Le co 'lre t H 16 est raccordé en parallèle A une I gne d'horloges secondaires it minute. Les fils peuvent empr jn le r les mèmas tubes 
que les fils té lép no niques.

i i

DIMENSIONS ET POIDS

Poids du coffret H 16 : 5.5 kg. Le cabinet de chêne c la ir s'enlévo facilement en le t rant à soi 
par le bas el e r le soulevant ensuite. Les bornes de sortie se trouvent à l ’endroil incicuè 
par les Mèches.

1 ;!
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SPECIFICATIONS POUR SOUMISSIONS

Coflre l de slgrval sa lion  à 2 ou  A program m e# el 1 ou 2 c lrc u lls ,  oour c cm m a iS o  sonneries ou autres app are ils . ” 005100 dos im p u ls io n  po la risées S -n irute 
re ç u w  par l« m ouverrenl seconda ire  X vo ila  Tension dee aignaux X vo lts  ( « i  rég lé  généra le  «  vo lie l.

COMMANDES

Prioro d 'in d iq u e r to m ÿ ro  do program me*; drtr.iti'r., nom bre d r  e i'c u ils ,  tens ion do la ligne  d 'h o rlo g e s  secondaires. 9 posa b le  ho ra ire  hebdom adaire com ple i 
des s ig n â t*  et tens on de  service des a ignaux (lens lon normal© 48 vo lts  a lte rna tif).

PRIX

V o ir p r ix -s o u a n t à la lin  de la r tb n q u e  » co flre ta *.

'I le  4.1 /1 2 .



P R E S C R I P T I O N

Edition: 
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pour le montage, la mise en service ot 1'entretien du coffret de commutation 
17.340C.071,

1. PRINCIPE
11. Le mouvement à contact est relié à un réseau horaire L impulsions 

polarisées qui commandent un relais pas à pas dont lo contact est 
alternativement ouvert ou fermé.

12» Les impulsions sont émises suivant un programme journalier déterminé;
on dispose de trois programmas par semaine répartis do la façon suivante:

Programme I ; lundi h vendredi 
Programme II : samedi 
Programme III : dimanche

Cette répartition pout être modifiée or. changeant les cames du semainier 
commandé par l'étoile h 7 br* nches«

L’écart minimum ontro doux impulsions consécutives est de 5 minutes.

13.Cet appareil peut être utilisé dans toute installation o\i un ciicuit 
doit être alternativement ouvert ou farmé,par exemple : commutation de 
tarif, mise en ou hors service d'un dispositif de détection d'incendie, 
ouverture et fermeture automatique do portes, etc...

2. WCflTACE
21. Sortir le coffret de l'emballage et enlever la poussière *vant d'ouvrir 

le cabinet* Dans un petit paquet se trouvent les goupilles de programme, 
l'outil spécial 17.3012*522 pour le montage des goupilles et 2 outils 
do nettoyage pour les contacts, V 1141 et W 5022/1.

22. Monter l’appareil suivant dessin d'encombrement. Procéder a la remise 
h l'heure suivant " 3 M«

23. Relior le coffrot à l'installation suivant schéma annexé.

24o Visser les goupilles de programme trfcs soigneusement à l'aide de l'outil 
17.3012.552 de la manière suivante :
Les goupilles (a) qui actionnent le programme I (lundi à vendredi) sont 
b visser dans les trous du cercle intérieur correspondant aux heures 
désirées.
Les goupilles (d) qui actionnent lo programme II (samedi) sont h visser 
dans les trous du corcle extérieur correspondant aux heures désirées.
Les goupilles (b) qui actionnent le programme III (dimanche) sont h 
viseer dan3 le3 trous du cercle intérieur correspondant aux heures 
désirées-
Si un ou plusieurs temps des programmes I et III coïncident, utiliser 
les goupilles (c)

FAVAG S A  N E U C H A T E L
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b

Goupilles

(a ) (b ) (c ) (d)

17.3012.546 17.5012.545 17.5012.543 17.3012.544

Tourner do gauche à droite l'étoile du semainier au *our correspondant :

1 = dimanche
2 = lundi
3 = mardi
4 » mercredi
5 = jeudi
6 » vendredi
7 = samedi

3» REMISE A L'HEURE
31. Lecture de l'heure: la position du lovior do contact de droite lo plus 

rapproché de la roue des 24 heures indique l'heure; le levier de 
contact de la roue des minutes indique les minutes.

32. Le mouvement retarde î l'armature tournante en fer doux du mouvement 
d'entraînement doit Stre avancée à la main de gauche h. droite Jusqufà 
correspondance avec l'heure exacte,

40. Si, après la remise à l’heure, le mouvement indique une différence de
1 minute par rapport h l’horloge-mère, il faut croiser les 2 connexion; 
reliant le mouvement au réseau horaire.

4a ENTRETIEN
41. Une révision des contacts électriques doit se foire uob fois par an 

de la manière suivante :
411. Frotter légèrement les points de conV-ct avec le côté mat de 

l'outil W 114lo
412. Nettoyer les points de contact avec le nettoyeur W 5022/1 de 

façon èi élinimer toutes les poussières.
413. Repolir les points de contac avoc le côté brillent de l'outil

1141.
42. Une révision complète de l'appareil doit se f'̂ ire tous les trois ans; 

elle consiste en un nettoyage des rouagen et des pivots de manière k 
enlever complètement la vieille huile. Ensuite huiler tous les pivots 
avec de l'huile * D M de notre œaisom.

5, CONSOMPTION DE COUPANT (sur le réseau horaire)
Sous tension de ; 6 V» 40 raA

12 V* 12 mA
24 V. 7 tak
48 V. 3 “A
60 V. 3 mA

38
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Prescription pour la composition des programmes 
d'un coffret de signalisation, type 17.>400.

1. fflaffiAMB
Le dispositif de signalisation , entraîné par les impulsions polarisées h 
minute d'une horloge-mère, permet l'émission de signaux 4 programnes jour­
naliers répartis sur les 7 Jours de la semaine.
Ce3 4 programnes sont normalement omis sur un aeul circuit de 3ûnrierie (par 
exemple : le programme 1: du lundi au mercredi à midi; le prograame 2: le 
mercredi après-midi; le prograicme y. du jeudi au vendredi et le programme 4: le 
samedi matin) ils peuvent moyennant quelques petites modifications ôtre émis 
sur 2 circuits de tonalités ou do durée différentes soit: 5 prograicrnes sur 1 
circuit et 1 programme sur un 2ème circuit, soit 2 programmes sur 1 circuit et
2 programnes sur un 2ème circuit. Durée des signaux 0 à 30 sec.

2. DESCRIPTION DU MOUVSKSK?

Les organes principaux du dispositif de signalisation 3ont:
2.1. La roue des, 24 Jieures-'y. actionnant 4 contacts (l,2,3»4t) (Fig.l); elle est 

munie sur sa périphérie de 4 rangées d'encoches; la distance d'une encoche
à l'autre correspond k 'y minutes.

2.2. Le semainier "b". qui actionne 4 contacts (5»fc»7,8, ) (Fig.l); il est pourvu 
sur sa périphérie de 4 fois 14 encoches, chaque encoche correspond a 1/2 jour

Ediiion-

a HU88 
S.6.66J

%

Les 4 encoches No. 1 correspondent au dimanche mutin de 00,20 à 12o20
«1 4 ,f No. 2 M 1* diarnche après-midi de 12.20 à 00.20
H / n No. 3 Il M lundi matin
11 A H Ko. 4 il n lundi après-midi

4 11 No. 5 M 11 mardi matin
H 4 * No. 6 11 II mardi après-midi
«1 4 11 No. 7 11 tl mercredi matin
•1 4 11 No. a il n mercredi après-midi
11 / « No. 9 n n jeudi matin
II 4 11 No. 10 ii 11 jeudi après-midi
11 4 11 No. 11 11 11 vendredi matin

4 11 No. 12 11 11 vendredi après-midi
4 ** No. 13 H 11 samedi matin«• 4 H No. 14 Il II 3amedi après-midi

2.; La. ainutoa ".g".. qui actionne 2 contacta (9,10) (S’ig.2); elle est
munie sur sa périphérie de 2 rangées d'er.cociie3, la distance d'une encoche à
l’autre correspond à 1 minute.

Les contacts 1 i et 9 cocmn aient le programme 1
Le 3 contacts 2 ; 6 et 9 commandent le programme 2
Les contacta 3 ; 7 et 9 cocmtrtdent le programme 3

3.
Le3 contacts 4 ; 8 et 1C commandent le programme 4 
SrrABLIoJ^NT DU PKCG?a\MME

On établit les prograianes en insérant les cavaliers dans les encoches de la 
roue des minutes, de la roue des heures, et du semainier aux heures, jours 
et minutes choisis.
Par exemple:
Programme 1: 
Programme 2: 
Progranme 3: 
Programme 4:

du lundi eu mercredi i midi 7.10, 11.45, 
le mercredi après-midi 14.CO, 18.OC 
du jeudi au vendredi 7.10, 11.40, 
le 3ameci 7.10, 11.30

14.00, 17.45

14.00, 17.50

FAVAG SA NEUCHATEL
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3.1. Dans la roue des minutes les cavaliers sont déjà insérés aux places suivantes: 
dans la 1 ère rangée (contact 9) 0; 5; 10; 15; 20; 25; 30; 25; 40; 45; 50; 55 
dans la 2ème rangée (contact 10) 0; 5; 10; 15; 20; 25; 30; 25; 40; 45; 50; 55 
Normalement les cavaliers de la roue des minutes ne doivent être mis que dans 
les encoches 0; 5; 10; 15; 20; 25; 30; 35; 40; 45; 50; 55. Les autres encoches 
servent à composer des programmes spéciaux (hors de3 5 minutes) ce qui nécessite 
un réglage spécial des jeux de contacts 1; 2; 3; 4; de la roue des 24 heures.

3.2* Dans la roue des 24 heures on insère les cavaliers f.ux places suivantes: 
dans la 1ère rangée (contact l) 7.10; 11.45; 14.CO; 17*45 
dans la 2ème rangée (contact 2) 14.00; I80OO 
dans la 3èoe rangée (contact 3) 7.10; 11.40; 14,00; 17*50 
dans la 4ème rangée (contact 4) 7.10; 11.30

3.3. Dans le semainier les cavaliers sont insérés aux places suivantes: 
dans la 1ère rangée (contact 5) 3î 4; 5; 6; 7; (lundi matin au mercredi matin) 
dans la 2ème rangée (contact 6) 8 (mercredi après-midi)
dans la 3ème rangée (contact 7) 9; 10; 11; 12 (jeudi matin au vendredi aprèB-midi) 
dans la 4ème rangée (contact 8) 13 (samedi matin)

3.4. On commence par mettre le3 cavaliers sur la roue des minutes Mc" de la façon 
suivante : (normalement les cavaliers sor»t déjà tous placés)
On presse le ressort rouge ''d" (Fig.2) afin de démener le pignon à 2 dents; 
on tourne à la maLn de la roue des minutes "c" dans le sens des flèches, afin 
d’amener les encoches utilisées vers la droite (partie accessible) et on intro-

Edition: duit les cavaliers en le3 poussant a fond.

a M U 8 8  5.5. On continue par la roue des 24 heures ''a” en pressant sur le ressort rouge "d"
e.i.a <Fi«- 2) et on tourne à la main le roue de3 24 heures ha" dans le sons des flè­

ches, on introduit les cavalier® en les poussant à fond; on ramène la roue des 
24 heures sur 1 heure de telle sorte que 1 heure soit en face du bout du levier 
"f" ( cont.l ) (Fig.l)

3.6. ün termine par le semainier "b", on fait tourner ce dernier en soulevant le le­
vier " e" (Fig.l) et en le relâchant; répéter cette opération jusqu'à ce que 
lrencoche désirée se trouve ù gauche (facilement accessible) et introduire le 
cavalier en le poussant à fond. Les cavaliers étant tous mis en place, on pro­
cède à la remise & l'heure»

4. Remise à l'heure : Ne .jamais tourner les aiguilles fc la main
ce qui aurait pour effet de les décaler per rapport au mécanisme de signa­
lisation.

4.1. Mettre la roue deB 24 heures " a" sur 5 heures en pressant sur le ressort rouge 
'• d" (Fig. 2) et en tournant non plus la roue des 24 heures ”a" mais la roue des 
minutes "c11 dans le sens des flèches jusqu'à ce que 5 heures se trouvent 
en face du bout du levier "f(cont*l) (Fig. l) et que le 0 de la roue des mi­
nutes ’V  soit en face du bout du levier "iM (cont.9; (Fig.2)

4.2. Mettre le semainier "b11 sur le matin du jour de la mise en servie*» c'est-à- 
dire faire tourner le semainier en soulevantle levier "e" (Fig.l) et en le 
relâchant jusqu'à ce que le no. désiré se trouve en face du trou "h” pratiqué 
dans la petite platine (Fig.l.) par exemple: mise on service mardi, mettre le 
semainier "b” sur 5

40
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5. Remarque importante: Ne plus faire avancer la roue <lea 24 heures "a” et ni lo 
roue des minutes "c" (risque de décalage du semainier)
Contrôler 3i les aiguilles indiquent bien la môme heure (^heures); si tel 
n'était pas le cas,les remettre à l'heure en les tournant sur l'axe en les 
prenant prés du centre,afin de r.e pa3 les plier.

41
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6* Réglage de la durée doa signaux (Fig.3

6.1 Tourner le diaque gradué afin do placer le chiffre de la durée 
désirée en face do l’index fixe " a "

j Des8. :
Contr. : 17.5400.081 D a 5FAVAG NEUCHÂTEL (Suisse)
fr«nca-i« — rî«utnch - enirliah
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Cabinet bois Caoinet cristal

H o r l o g e - m è r e  é l e c t r i q u e  à s e c o n d e
p o u r fo n c tio n n e m e n t sur cou ran t fa ib le .

Mécanisme de précision avec pendule à tige d’invar battant la seconde ; 
lentille en laiton avec douille de compensation; échappement à palette pour 
l'entretien automatique des oscillations ; contacts à minute pour la commande 
de 2 groupes d'horloges secondaires ; cadran de luxe P 20 cm avec petit 
cadran excentré pour les secondes ; dispositif manuel de remise à l'heure 
pour 2 lignes.
Le mécanisme est -fixé sur une plaque de tond en marbre gris.
Précision de marche zt  0,5 seconde en 24 heures.

C abinet :
a) en ébénisterie soignée noyer poli ou chêne ciré, feinle claire ou foncée, 

au choix.
b) en cristal bombé avec garniture en anticorodal adouci mat.

Les contacts de chaque ligne peuvent être chargés à raison de :
20 horloges pour une tension de 6 V.
40 » » » » » 12 V.
60 » » » » » 24 ou 48 V.

FAVAG
NEUCHATEL (SUISSE)
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HORLOGE-MÈRE H 12

DESCRIPTION GÉNÉRALE

L'horloge-mère H 12 est équ pée d ’un d s p o s tif  électromagnétique qui entretient automatiquement 
los oscillations d'un pendule t>at:ant la seconde et de contacts pour l'émission d'impulsions de 
courant polarisées :

-  è seconde, oour la commande de compteurs à seconde.
-  à minute, pour la commande d'horloges secondaires.

Précision de m arche: i.- 3 sec./mois.
Cabinet vitré en aluminium oxydé anodiquement, couleur naturelle.

UTILISATION

L'horloçe-mère H 12 est destinée é. commander une installation horaire cemandant une précision 
de marche de ± 3 sec./rncis, avec ou 3cn3 compteurs à seconde. indépendante de 1oute fluctualion 
du réseau. En cas de panne de courant secteur. I installation ent ère poursuit donc sa marche. 
Après coupure accidentelle d 'une ligne (révisions, transformations, iravaux d vers, courts-circuits, 
etc.), le remise à l'houre des horloges secondaires et des compteurs à seconde s'elfectue 
depuis l'horloge-mère manuel errenl.
L'horloge-mère H 12 peut commander un coffret de signalisation H 13 qui déclenchera sonneries 
et signaux divers à heures fixes selon des orogrammes déterminés à l'avance, (voir feuille 4.1)
Applications les plus fréquentes : bâtiments adm inislratifs. manufact jre s  d'horlogerie, gares, 
aéroports, usines productrices d ’énergie électrique, studios de radio e: de télévision, grands 
magasins d'horlogerie, otc.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

-  Pendule battant la seconde, échappement à palette sysléme Hlpp.
-  Tige ce pendule acier Invar.
-  Lentille à compensation thermique, réglable par vis rricromélrique.
-  Correctior de l'état de marcho par potentiomètre Incorporé (= 1 sec./24 h.), accessible de l’extérieur (sans ouvri' le cabinet.)
-  Impulsions è secondes polarisées émises par un c ispositif à contac:s commandé directement par le pend jlo .
-  Mouvement secondaire do contrô le mû par les impulsions à seconde.
-  Impulsions polarisées à minute ém ses par un d ispositif à contacts monlé si-r le  mouvement de contrôle.

ÉQUIPEMENTS COMPLÉMENTAIRES

-  Electro-aimant de synchronisation pour piloiage par hor'oge ù quarlz. demande une impulsion de 400 millisecondes loutes les
2 secondes.

-  Contacts rylhmés non polarises toutes les 2-4-6-1012-20-30 secondes pour la commande d'appareils divers.

ALIMENTATION

L'horlogc-mére H 12 doit être raccordée à une source de courant séparée de l'horloge elle^méme (c’nargeur et batterie 4 ou 7,5 Ah) 
ou à une batterie existante té léphone ou autre). Voir ieuille 5.1.
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NOMBRE D'HORLOGES SECONDAIRES

Nombre maximum d'unitôs à minute par ligne

12 volts env. EEE

----

40

24 volts env. 3E 2 60

Nombre maximum de compteurs à seconde par ligne

12 et 24 volts 30

En règle générale, les compteurs à seconde 
fonctionnent sous 12 volts.

L'horloge-mère H 12 est équipée d'une seule ligne d'horloges secondaires. Au cas où un nombre plus élevé d'unités secondaires est 
nécessaire. Il suffit d ’a jgm enter le nombre de lignes en ajoutant des relais de translation (1 par ligne).
Au cas ou l'installaiion comporte des compteurs à seconde, notre oureau technique, après étude, fixera le choix de la batterie.

RÉSERVE DE MARCHE

La réserve de marche est fonction du nombre d'norloges secordaires, du nombre da compteurs à seconde et de la capacité de a 
batterie. On choisira ce lte  dernière de façon à assurer une réserve de marche su'lisante, en général 8 heures au moins.

INSTALLATION

La source de courant, l'horloge-mére, les horloges secondaires et autres appareils, s o n  reliés par des lignes à 2 conducteurs. Les fils 
peuvent emprunter les mônos tubes q je  les fils téléphoniques. La tension mesurée à l'horloge la plus éloignée de !’horloge-rrére ne 
doit pas être inférieure à 80°,'o de la tension no rrira le  pendent l'impulsion. (Schéma d'installa: ion voir feuille 1.5]

v  v

DIMENSIONS ET POIDS /  EMPLACEMENT ET FIXATION

Poids de l'horloge 45 kg. L'horloge-mère est sensible aux trépidations 
et aux variations trop bruscues de température. On la mettra de 
préférence dans un local propre, tranquille, à température aussi 
constante que possible, contre une paroi exempte de vibrations. On 
évitera la proximité immédiate des radiateurs, dos tuyaux de chauf­
fage ou fenôt'es. L’horloge se fixe au mur au moyen de vis et ‘de 
tampons. Les bornes de sortie se Irouvent à l'endroit indiqué par les 
flèches.
Pour montage, demander plan détaillé d'encombrement.

SPÉCIFICATIONS POUR SOUMISSIONS

Horloge-m ère b a « a rt la second® s o u  rn cco 'dnm en l i . source d *  courant îa lb le . P réc is ion  de m erci-® i  3 îMsc./Tois. Doil d ir ig e r X ho-logea e » :o rd a ire a  
A m inuta at X a m p le u rs  à aeconce par Im puls on» po larisées. Ponnns do c o u ra r t secteur ne Coîvenl pas aftecter m s 'c fe  de  lo u le  ’ in ra l l.v io n .  Rem ise i  
l'heure  de  tou tes les ho rlo ges depuia l'ho -loge-m ere .

V o ir p rix-couran t 6 la  fin de  la -ubrique • H o 'logea • môi ea

'Ile 2.1 { 11. 64,'iCCO



PRESCRIPTIONS GENERALES

Edition:

pour montage, mise en service et entretien do l'horloge-mère électrique h 
seconde, système FAVAG, type H 12 sans contacts do lignes.

A.MONTAGE

1„ Sortir l'horloge-mère de la caisse d'emballage, enlever la poussière avant 
d'ouvrir le cabinet. Dans un petit paquet attaché au cabinet se trouvent 
les pièces de fixation suivantes:
pour l'horloge-mère dans un cabinet bois, fond on bois ou ai marbre:

4 vis
4 rondelles en métel 
1 clef

pour 1’horloge-mère dans un cabinet vitré, fond en marbre:
4 vis
4 rondelles en métal
4 rondelles en liège 
1 clef

2. Enlever le cabinet de protection en bois: ouvrir la porte et tourner le 
verrou en bois, placé à la partie inférieure de la planche de fond; pousser 
le cabinet contre 1e haut et l'enlever.
Le cabinet vitré n’est pas à onlever, mais à ouvrir complètement»

3» Enlever la goupille qui verrouille le mouvement, faire tourner ce dernier 
3ur la charnière et le sortir des gonds; le placer soigneusement à l’abri 
de la poussière.

4. Fixer le fond contre la muraille au moyen do l'une des deux vis supérieure; 
régler lo verticalité du fond au moyen d’un fil à plomb dans tcutes les 
directions, ensuite seulement fixer les 5 autros vis.

5.. Enlever soigneusement la fixation ou l'emballage de l'électro-aimant.

6. Enlever la goupille servant à fixer le pendulo sur son support, placer le 
pendule dan3 son logement en prenant soin de la tenir par la tige, de façon 
qu'il soit toujours vertical, la lentille en brcs. Prendre garde de ne pas 
tordre la suspension qui est fragile. Le pendule doit être suspendu de telle 
sorte que l'ouverture du crochet soit dirigée contre l’arrière.

Remettre ensuite la goupille qui tient la suspension du pendule.

7* Vérifier eue la oontre-polette d’échappement C (voir schéma d ’appareils) 
rencontre le milieu de la palette e (placée au milieu du fod) et que les 
deux bobines de l’éloctro-aiirant soient exactement sous l'armature en fer 
doux f placée k lo partie inférieure du pendule. Si cola n'était pas le 003, 
il faudrait mettre lo fond d’aplomb avec des cales*.

FAVAG S A  N E U C H A T E L
Dess.
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Q* Vérifier si 1’ écartement i entre les pièces polaires de 1’électro-aimant 
et l’armature du pcndulo comporte env. 1,5 n® (+ ram). Si cola n’était pas 
le cas, l’électro-ainnnt d ' impulsion devrait ôtre déplacé sur son support, 
soit contre le haut, soit contre le bos.
Si l’on constate que la position do la palette est correcte et que malgré 
cela les pièces polaires de 1 'électro-aimant no correspondent pas avec 
l'armature, il faut déplacer 1'électro-aimant soit contre la gauche, soit 
contre la droite.
Lorsque ces divers réglages auront été fait3, le3 vis de fixation du fond 
seront serrées îi bloc, s'il 3'agit d’un fond on bois et serrées avec soin 
juste h poiflt, si le fond est en mrbre.

9. Etablir los connexions extérieures d’après le schéma d'installation corres­
pondant à la commande.

10. Le mouvement 3era ensuite replacé sur son support dans sa position définitive; 
la fourchette de l’échappement doit prendre la tige de pendule entre ses 
deux branches.

11. Remettre très soigneusement le cabinet en bois et verrouiller.

12. Mettre en irarche le pendule en lui donnant une légère impulsion de façon 
à ce que la contre-palette C dépasse la palette e.

B, WISB A L’HEURE

1. L'aiguille de3 heures peut être mise ô l'heuro indépendamment soit en avant, 
soit en arrière; l'aiguille des minutes peut seulemont être miso en arrière; 
par contre l’aiguille des secondes ne peut être déplacée qu'on avant.

2. Le pendule retarde: l’aiguille des secondes doit dtre tournée en avant avec 
le doigt jusqu'à correspondance avec l'heure exacte. Si le rotard est do 
quelques minutes et plus, l'aiguille des heures est avancée une heure de 
plus que 3'heure exacto, l'aiguille des minutes ost niso on arrière et les 
secondes 3ont corrigées en avançant 1'aiguille des secondes.

5. Le rendule avance; on arrôto le pendule ju3qu’a ce quo les aiguilles du
cadran correspondent avec l'heuro exacte. Si l'avance est une minute et plus 
on corrigora d’abord les minutes en déplaçant 1'aiguille des minutes en 
arrière , puis les heures en repoussant l'aiguille correspondante et on 
arrêtera finalement le cendule oour la correction des secondes.,

Ce RSGUC3

1. Si lo pendule avance régulièrement chaquo jour, on tourne l’écrou de régla­
ge de droite ù gauche, de façon l abaisser 1« luntille, si au contraire 
l’horloge retarde, on tourne l’écrou de réglage de gauche à droite pour 
faire monter la lentille.

FAVAG SA. N E U C H A T E L
Dess.

Conlr. PNB 12 A
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2. Prendre gardo de faire cette opération en tenant la lentille fermement 
avec lo main gauche, de façon i ne pas tordre lo suspension.
Dn tour complet do l’écrou do réglage fait avancer, respectivenant 
retarder l’horloge de 21,5 secondes en 24 heures.

5. Pour réglage fin voir I03 proscriptions PNH 12/203

D. S.TRHTISN

1» Une révision complète de 11 horloge«mère doit ôtre faite tous les 3 ans 
dans ce sens que les roungeo et les pivots seront nettoyés ot l'ancienne 
huile remplacée par do la fraîche. N ’employer que de l'huile pour 
pendules, (huile ,TBH de notre maison)

2. Une révision des contacts électriques doit se faire une fois par an, 
dans ce sens que les contacts de 1 * échappement doivent être nettoyés 
comme suit:
a) Frotter les points de contact légèrement avec l’outil W 1141, 

côté mat.
b) Nettoyer les points de contact avec le nettoyeur W 5C22/l de façon 

?i ce que toute la poussière soit loin.
c) Repolir les points do contact avec l’outil W 1141, côté brillant*

3. Une fois par an également il faudra mettre un pou do graisse spéciale 
(graisse LHR de notre maison) sur les pièces qui ont un frottement 
important, principalement sur l’ancre d'échappement.

4. Ces révisions ne doivent ôtre foites que par une personne absolument 
compétente. Notre maison a organisé un service d’entretien par 
abonnement et donne tous les renseignements désirés à ce sujet.
(Tél. Neuchfitol 5 66 01, département C 12)

E. CONSPIRATION DE C CURANT

1. Entretien dos oscillations : env. une impulsion par minute, durée
0,35 3econdo3 avec un ampérage de :

sous 6 volts 60 Milliampères c.à.d. par semaine 0,060 Amp. h.
12 " 34,3 M 0,034 "
24 " 24 H 0,024 ’’ "
36 » 15 M 0,015 " *
48 " 12 « 0,012 " *

Annexe: schéma de l'horloge-mère
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PRESCRIPTIONS

ppur lo réf&aKG fin dlun pendule à seconde, type H 1Z «i moyen _d_u 
système & plateau

A. PRINCIPE

1. Un petit plateau "g” est fixé directement sur la tige du pondulo "p"; des 
petits poids de réglage "m" sont placés sur le plateau dont la position par 
rapport aux autres orgnnes du pendule est indiquée sur la figure; cotte 
position doit être strictement observée. (20 mm à partir du bord inférieur 
du porte-échappement HcH)

2. Il est possible au moyen de ce dispositif de régler le pendule avec précision 
sans qu'il soit nécessaire de l'a:rôter et sans on influencer les 
oscillations.

B. R5GLAGS

1. Lorsque le plateau "g* est fixé correctement sur la tige du pendule "p" on 
le charge avec les poids 1.0 et 0.5 fer . On observe ensuite la marche du 
pondule pondant quelques jours (comparaison avec un étalon de temps: signaux 
horaires émis par les stations de télégraphie sans fil) et on règle autant 
que possible suivant prescriptions PNH 12 C

2. Le réglage fin proprement dit s'effectuera comme suit:
a. Si le pondule avance régulièrement, on enlève des poids
b. Si le pendule retarde régulièrement, on a.ioute dos poids

Une variation de poids de O.B grammes donne une variation de marche d'environ 
JL sgcçpfl?/^ hqurçg

3. L’adjonction et lo prélèvement dos poids do réglage doivent se faire soi0 ieu- 
sement *vec l'aide d'une brucelle et sans donner de choc au pondule.

Fie
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PRESCRIPTIONS

pour montage, mise en service et entretien des contacts polarisés toutes 
les minutes, type H 12/l d'une horloge-mère électrique h seconde, système 
FAVAG.

Opérer suivant les prescriptions générales rflH 12 en respectant les 
prescriptions complémentaires suivantes:

A. KCNTACS

3a» Placer le mouvement soigneusement à l'abri de la poussière en prenant 
garde de no pas détériorer les piècos do contact du distributeur de 
courant.

Edition: B. WIS3 A L’HEURE

la. Pour empêcher un dérangement dans le réneau des horloges secondaires, 
relié à l’horloge-mère, l’avancement de,lfaiguille des secondes ne peut 
ao faire qu’entre la 4ème et la 50èroe seconde eu cadran. A partir de 
la 58ème jusqu'il la 4ème seconde, le régulateur doit marcher de sos 
propres moyens, sans qu'on déplace l'aiguille des secondes.

D, ENTRETIEN

2a. Une foi3 par an, le3 contacts de ligne, lo balai et les contacts d’in­
var seur sont à nettoyer suivant prescriptions PNH 12, D? et 4

E, CHARGE SLRSTRIQUS D3S C CE TACTS

Intensité do courant 
maximn : 1 amp./contact de ligne 

avec dispositifs de protection appropriés; tension ronximn 50 volts.

S A  N E U C H A T E L
DcSS.

Contr. *P N H  1 ^ 1
St.
J.
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PRESCRIPTIONS

Pour montage, mise en service et entretien des contacta à 
courant direct toutes les 5, 15 ou un nombre spécial de 
secondes, type H 12/257, H 12/267, K 12/ spécial d fune 
horloge - mère électrique à seconde, système F A V A G .

Opérer suivant les prescriptions générales PNH 12 en 
respectant les prescriptions complémentaires suivantes :

A, MONTAGE
3a. Placer le mouvement soigneusement à l'abri de la 

poussière en prenant garde de ne pas détériorer 
les pièces de contact.

3. MISE A L1MEURE
la. Pour empêcher un dérangement dans le réseau des 

horloges secondaires relié à l'horloge - more, 
l1avancement des aiguilles des secondes ne peut 
se faire qu'entre les secondes suivantes :

En dehors de ces positions ce l'aiguille des 
secondes, le régulateur doit marcher de ses 
propres moyens sans q.u'on déplace l'aiguille 
des secondes.

D. EKTKETIBM
2b. Une fois par an le contact spécial est à nettoyer 

suivant prescriptions PNH 12, D 2 et D 4 .

S. CHARGE ELECTRIQUE DES CONTACTS
Intensité de courant maxima : 0,2 ampères avec les 
dispositifs de protection appropriés; tension maxima
50 volts courant continu ou alternatif.

FAVAG Fabrique d'appareils électriques S.A. 
NEUCHATEL (Suisse)

Dess. R *

Contr. 12/257
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PRESCRIPTION
pour le uiontage et la mise en service des contacts à 
seconde Type 22*2670 pour pendule i: seconde.

.le dispositif de contact doit £tre conté conformaient au 
dessin ci-dessous en ayant soin de placer sur chaque cou­
teau 6 la lamelle de contact portant le iï)ô:;e numéro

REJLAüS (à exécuter avec batterie déconnectée)

les lamelles et les vis à contact 7 sont soigneusement ré- 
gîtes dans nos ateliers, de telle sorte qu'un ajustage des 
lamelles ne devrait pas Ôtre nécessaire. Si toutefois un 
réglage des pièces de contact devenait nécessaire, celui-ci 
sera eifectué en vissant ou dévissant la vis à contact 7#

Connecter la batterie après réglage des contacts, le dis­
positif peut alors être œis en service*
Les contacts électriques doivent $tre révisés une fois par 
an. à cet effet, dégager les lamelles des couteaux et irotr 
ter tous les points de contact avec outil 11.807.0,902 et U.OCÛ0.Ç64 
Avant de remettre les lamelles en place, enduire leur pierre 
8 d'une légère couche d'huile "B” !-

8

FAVAG S A  N E U C H A T E L Contr.
PKH 2 67 0
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PRESCRIPTIONS GENERALES

pour montage, mise à l ’heure et entretion dos horloges secon­
daires, type FI ou F2, système FAVAG*

1. MONTAGE

1.1. Sortir l ’horloge des emballages, enlever la poussière 
éventuelle.

1-2 Monter l ’horloge bien d ’aplomb.

1*3 Faire les deux connexions jusqu'au résoau horaire
c 'est-^-dire rûcler les fils au bout et bien les serrer 
sous les bornes d fappareil, sans qu'il y ait court- 
circuit entre le cabinet et la borne.

Edition;

a A Ü 6 6 4

* 4 .6 6 d

Si après la remise ù l ’heure , l ’horloge indique une 
différence de 1 minute par rapport aux autres horloges 
reliées à la mémo ligne, on intervertira les connexions 
de l'horloge montée.

2. MISE A L»HEURE

2.1 Les horloges secondaires possèdent des aiguilles 
minces; il est par conséquent nécessaire lorsqu’on 
procède ti une remise à l ’heure de les saisir aussi près 
du centre que possible (jamais à la pointe) ceci pour 
éviter toute détérioration.

2.2 L ’aiguille des minutes ne peut et no doit etre réglée 
q u ’en avant.

2.3 L ’aiguille des heures peut être déplacée dans los 
deux sens*

2,A Faire attention de ne pas plier les aiguilles de façon 
à ce q u ’elles se touchent entre elles ou qu'elles 
touchent le verre de protection ou 1e cadran.

3. ENTRETIEN

3ol Lorsqu’une horloge secondaire retarde régulièrement 
on procède au contrôle suivant : on contrôle pendant 
environ 10 minutes la tension continue des impulsions 
toutes les minutes en connectant provisoirement un 
voltmètre sensible aux bornes de l ’horloge. Attention : 
la polarité des impulsions change ù chaque minute.

FAVAG SA N E U C H A T E L
Dess.:

îï.jnc.ooi
Conlr.:
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a) si lfon mesure x volts ou davantage : faire 
révision mécanique suivant 2. (voir x sur fl. 3)

b) si lfon mesure moins que y volts î faire révision 
électrique suivant 3* (voir y sur fl. 3)

3.2 Révision mécanique
a) contrôler si les aiguilles se touchent entre elles 

ou touchent le verre de protection ou le cadran* Si 
ceci n’est pas le cas :

b) nettoyer le mouvement : rouages, pivots, cliquets 
sont à nettoyer à sec; tous les pivots sont à huiler 
(utiliser seulement l’huile B de notre maison). Les 
bras du cliquet et les goupilles de l’armature ne 
sont pas à huiler et doivent rester propres et secs.

3«3 Révision électrique
déconnocter les deux fils du réseau horaire des 
bornes de l’horloge et les connecter ù une résistance 
fixe do z ohms. Mesurer ensuite la tension continue 
aux extrémités de la résistancet suivant 3.1. Si 1 1 on 
mesure x volts ou davantage, le défaut, 
se trouve h l'intérieur de l'horlogo secondaire 
(court-circuit partiel) continuer selon 3.4. Si l'on 
mesure moins que y volts le dérangement sera à la 
charge de la ligne ou de la source de courant ( 
(batterie év. redresseur) (voir x, y, z sur fl. 3)
mesurer la tension de la source de courant pendant 
les impulsions toutes les minutes. La tension doit 
avoir une valeur minima de v volts (voir v sur 
fl. 3).
mesurer 1?isolation des deux conducteurs de la ligne 
entre eux (pour ce contrôle déconnecter les fils aux 
bornes L et C des appareils contraux) et d*un seul 
à la terre.
La résistance d risolation doit avoir la valeur 
minima de 50‘000 ohms.
réparer les ruptures ou les résistances intermédiaires 
trop considérables (boîtes de dérivation).
l’horloge après ces travaux de révision retarde 

toujours, elle doit être soigneusement emballée et 
expédiée ù notre usine pour réparation.

3.5 Ces contrôles et révisions ne doivent Ctre faits que 
par une personne absolument compétente«, Notre maison a 
organisé un service d ’entretien régulier par abonnement 
et donne tous les renseignements désirés à ce sujet.

Edition:

y .

d )

3«4 Si

FAVAG SA N E U C H A T E L
De 53 ;

1 7 .n i 0 . 0 0 1  D
Fie

2
Contr.:

f r o n ç a  la  -  doutsch



Edition:

WJTT*

'*4.6»___

59

4. DEMONTAGE

4.1 Une horloge secondaire peut être enlovée sans autre; 
il suffit de dévisser les 2 fils qui la reliont à la 
ligne; ces 2 fils ne doivent jamais être reliés entre 
eux ou toucher un objot conducteur de courant; autrement 
il se produit un court-circuit au moment ou une impul­
sion de courant est émise sur la ligne.

5. CONSOMMATION DE COURANT

sous une tension de la source de courant (batterio ou 
redresseur)

", «  m  1,2 -
6 volts 40 40
12 n 12 12
24 M 7 7
36 M 6,3 4,5
48 11 5,5 3
60 1» 5,5 3

Tension 
v volts

x
volts

yvolts
z,
ohns 
F 1

a
ohms 
F 2

6 5 4,5 150 150
12 10 9 1000 1000
24 20 18 3500 3500
36 30 27 5600 8000
48 40 36 8800 16000
60 50 45 11000 22000

FAVAG Dess.: Fie
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